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ni tallord  έ [na]    #    ά [enja]     /    gange med ni (multiplisere  med ni)   

 ά [naplasiazɔ]    /    i ni av ti tilfeller   άέέ [nja 

fɔrs stiz ðka]     /    ni hundre  ό [njakɔs(i)a]    /    ni hundrede   

ό [njakɔsiɔstɔs]     /   periode på ni måneder   ά [tɔ 

njaminɔ]  

Niagarafallene geo.  έά [i kataraΧts tu niaǥara] 

Nicaragua geo.  ά [i nikaraǥua] 

Nice geo.  ί [i nika] 

nidkjær adj. (pliktoppfyllende, veldig ivrig)  ύώ [pɔli nusiɔðis]    

nidobbelt adj. (nifoldig, ni ganger så mye)  ά [naplasiɔs]    

nidskrift n.  (smedeskrift, vrengebilde, parodi)  ώ [i ðiakɔmɔðisi]   

niende talladj.  έ [natɔs]    

niese f.m.  (søsterdatter, brordatter)  ά [i anpsia]    #   ά [i anipsia] 

nifs adj.  (hårreisende, skremmende)  ό [anatriçastikɔs]    #   (uhyggelig,  

spøkelsesaktig)  ό [apɔkɔzmɔs]    #έ [stiçiɔmnɔs]    #   (dyster, 

skummel, uhyggelig)  ά [araΧlɔs]   #   (stygg, fæl, uhyggelig)  ά [asçimɔs]   

#   ά [askimɔs]     /    en nifs atmosfære   έ [stiçiɔmni 

atmɔsfra] 

nigger m.  (tabuord)(liten, snuskete orientaler) ά [ɔ skilarapas]  

nihilisme m.  (filos.)  ό [ɔ miðnizmɔs]    #   ό [ɔ niçilizmɔs] 

nihilist m.  ή [ɔ miðnistis]    #   f. ί [i miðnistria]   #    

 ή [ɔ niçilistis] 

nihilistisk adj.  ό [miðnistikɔs]    

nikab m.   (muslimsk slør som dekker hele ansiktet untatt øynene) ά [tɔ nikab]    #    

 (jasmat  <tyrk.)  έ [ɔ frdzs] 

nikk n.  (tegn, hodebevegelse, vink, blunk) ύύύά

 έά [tɔ nvma/kunima (tu kfalju/m tɔ kfali/m tɔ çri/m tɔ mati)]    

#  (nikking, blunking)  έ [tɔ ǥnpsimɔ]   #   (i fotball: heading)  ά [i 

kfalja]    /    svare med et nikk (nikkende) ώύ [apandɔ katanvɔndas]   

nikke v.  (gi vink, gi tegn) ύ [nvɔ]   #   ύ [katanvɔ]   #   ώά [kunɔ  

 tɔ kfali]   #   (gjøre tegn, vinke ) ύ [ǥnvɔ]    #  έ[ǥnvɔ]    #   άύ

[kanɔ nvma]    #   άό[kanɔ nɔima]    #   (i fotball) άίά 

[varaɔ/ðinɔ kfalja]    /    han nikket som tegn på at han var enig  ώ'έ

 ύύ [simfɔnis mna kunima tu kfalju]    #   έό

ί [mu nfs ɔti simfɔni]    /    han nikket til meg idet han passerte (han hilste 

med et nikk idet han passerte)  έίύώ

 ύ[m çrtis m mja kinisi tu kfalju kaɔs prnus]    #   έ

άώύ [mu ǥnps m tɔ kfali kaɔs prnus]     /    hun nikket 

anerkjennende  ύάά[kunis tɔ kfali tis 

piðɔkimastika]    #   έά [katnfs piðɔkimastika]    #  

ίίύ [piðɔkimas m mja kinisi tu kfalju]   /    

nikke ballen i mål   ίάά [ðinɔ kfalja k vazɔ gɔl]    /   nikke  
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bifallende  ύ [siŋgatanvɔ/katanvɔ]    /   nikke bekreftende  έ

άά [ǥnfɔ katafatika (m tɔ kfali)]    #   ίά

[klinɔ tɔ mati]   :   han nikket bekreftende   έύί [kan nvma 

piðɔkimasias]    /   nikke til en kjenning  έάό [ǥnfɔ s kapjɔn  

 ǥnɔstɔ]    

nikkedokke f.m.  (etterplaprer, medløper, jamann)  ό [ɔ avlɔkɔlakas]   #   

ήά [tɔ piinɔ ɔrǥanaki]    #   (marionett)  έ [i mariɔnta]    

#   ί [tɔ anðriklɔ]    /    han er bare ei nikkedokke  ίέ

 έ [in skti mariɔnta]    

nikkel m.n.  ί [tɔ nikl]     #   έ [tɔ nikljɔ] 

nikkel-  έ [niklinɔs] 

nikkellegering f.m.  άί [tɔ krama  nikliu] 

nikkers m.  (knebukse)  ά [i vraka] 

nikking f.m.  (nikk, blunking, vinking)  έ [tɔ ǥnpsimɔ]    #   (skaking/risting på  

 hodet)  ύύ [tɔ kunima tu kfalju]   #   ά [i kfalja]   

Nikosia geo.  ί [i lfkɔsia] 

nikotin n.m.  ί [i nikɔtini] 

nikotinslave m.  (tobakksslave)  όή [ɔ paɔlɔjikɔs kapnistis] 

niks  nekt.partikkel/interj.  folk. for  nei, s.d. 

Nilen geo.  ί [ɔ nilɔs] 

nimbus m.  (lyskrans, aura, halo)  έ [ɔ fɔtɔstfanɔs]    

nippe v.  (drikke sakte)  ί[arǥɔpinɔ]    #   ίά [pinɔ arǥa]    #(nippe til, drikke  

i små slurker) ί[kutsɔpinɔ]    #   ίάέέ [pinɔ (kati) 

m mikrz ǥuljs]     :   fra tid til annen nippet han til ouzoen sin   όό ό

όάύ[apɔ krɔ s krɔ kutsɔpin liǥaki uzɔ]    /   nippe til kaffen sin   

ίίάέ  [arǥɔpinɔ/ pinɔ arǥa tɔŋ gaf mu]    :   han satt og 

nippet til kaffen sin   όίέ [kaɔtan kutsɔpinɔndas 

tɔŋ gaf tu] 

nipsgjenstand m.  (liten pyntegjenstand, kuriositet) όέ [tɔ (mikrɔ)  

 kɔmpsɔtΧnima]    #   (dagl.) ό [tɔ bimb()lɔ] 

nirvana m.n.  ά [i nirvana] 

nise f.m.  (sjøpattedyr, en tannhval)  ό [tɔ ǥurunɔpsarɔ] 

nisje f.m.  (i veggen)  ίί [tɔ kilɔma s tiΧɔ]    #   ά [i ǥɔnja]    #    

 ό [i kɔŋçi]    #   ό [i kɔçi]    #   (arkit.) ά [i açivaða]    #   

(takleilighet, alkove, i boligblokk: tilbaketrukket etasje/del av fasade)  ή  [i sɔçi]   #   

(rel. lagerrom for hellige kar, sakristi) ά [skvɔfilakiɔ]    /   det var 

(plassert) byster i nisjene i hallen  ήέέί 

[ipirksan prɔtɔms stis sɔçs tis usas]    /   i en nisje i veggen stod det en byste  'έ

ίίήή [sna kilɔma tu tiΧu ipirç mja prɔtɔmi]   # 

όήή[s mja kɔçi itan mja prɔtɔmi] :    i en nisje stod bysten 

av hans far άήήά [s mja ǥɔnja itan i prɔtɔmi 

tu patra tu]     

nisse m.  (gnom, overnaturlig vesen) ό [tɔ (ksɔtikɔ]    #   (smånisse, gnom)  
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 ά [ɔ kalikandzarɔs]     

nistekorg f.  (nistekurv, piknikkorg)  άύέ [tɔ kalai fajitu  

 kðrɔmɔn] 

nistepakke f.m.  (matpakke)  όέ [tɔ kɔlatsiɔ s paktɔ] 

nistirre v.  ώά[karfɔnɔ ti matja mu]    /   nistirre på noe (stirre  

 stivt/ufravendt på noe)  ώάά [karfɔnɔ ti matja mu s kati] 

nitrat n.  ύί [tɔ azɔtuΧɔ lipazma]    #   άά [ɔ nitrika alas] 

nitrering f.m.  (herding)  ί [i nitrɔsi] 

nitrist adj.  έ [lipimnɔs]   #  ό[anjarɔs]     /   selskapet var nitrist så vi gikk  

 tidlig  άήά'όύί [tɔ parti itan saΧlamara jaftɔ 

fiǥam nɔris] 

nitrogen n.  ά [tɔ azɔtɔ] 

nitrogenholdig adj.  (kjemi)  ύ [azɔtuΧɔs]   #   (salpeter-, salpeterholdig) ώ  

 [nitrɔðis] 

nitroglyserin m.  (nå: nitroglyserol) ί [i nitrɔǥlikrini] 

nitroglyserol m.  (tidligere: nitroglyserin) ί [i nitrɔǥlikrini] 

nitten tallord   έ [ðka na]    #   ά [ðka nja] 

nitti tallord n.& adj.  ή [nninda]     /    ca. nitti år gammel  άά  

 [kamja nnindaria] 

nittiende  ordenstall, talladjektiv  ό [nnikɔstɔs]    

nittiårig adj.  (om person)  ά [nnindaΧrɔnɔs]    

nittiåring m.  (person mellom nitti og hundre)  ά [ɔ nnindaris]   #   f.    

 ά [nnindaria] 

nivellere v.  (vatre, planere)  ά[alfaðjazɔ]    #   ώ [isɔpðɔnɔ]    

nivellering f.  (vatring, planering)  ά [tɔ alfaðiazma]    #   έ [i  

 isɔpðɔsi]   #   έ [tɔ isɔpðɔma]    

nivellør m.  (utjevner)  ή [ɔ isɔpðɔtis]    

nivå n. ί [tɔ pipðɔ]    #   (høyde, stand; standard)  ά [i stai]    #   (rang,  

 grad, trinn, stadium)  ί [i vamiða]    #   (klasse, rang) ά [i klasi]    /    

 bringe noen/noe opp på et tilfredsstillende nivå  έάά

ό ί [frnɔ kapjɔn/kati s ikanɔpiitikɔ pipðɔ]    /   et møte på høyt 

nivå  (et toppmøte)  άύάέ [sinandisi ipsilu/anɔtatu  

pipðu]    /    heving av nivået i klassen min  ύέά 

[i anipsɔsi tu pipðu tis taksiz mu]    /   høyt/lavt nivå  ύάί [ipsilɔ/ 

 Χamilɔ pipðɔ]    :    et menneske på et lavt moralsk nivå  άύύ 

έ [anrɔpɔs Χamilu iiku pipðu]    /    komme ned/opp på noens nivå  

ίίίά [katvnɔ/anvnɔ stɔ pipðɔ kapju]    /   

nivået i klassen vår er ikke tilfredsstillende  ίάί

ό[tɔ pipðɔ tis taksiz maz ðn in ikanɔpiitikɔ]    /    på internasjonalt nivå  

(av internasjonal klasse)  ύά [ðinus klasis]    :    en idrettsutøver på 

internasjonalt nivå   ήύά [alitiz ðinus klasis]     /   på nivå 

med (på høyde med, på samme nivå som)  ίύ [stɔ iðiɔ ipsɔz m]     /    på 
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samme nivå som de ville/barbarene  ίίόά  [stɔ iðiɔ pipðɔ 

ɔpɔs i aǥrii]     /    senke nivået  άί [katvazɔ tɔ pipðɔ] 

nivåhev(n)ing f.m.  ύέ[i anipsɔsi tu pipðu] 

niøye n.  (en fisk)(negenøye)  έ[ɔ ǥalɔs]

niårig adj.  (ni år gammel)  ά [njaΧrɔnɔs]   

NN m.   (person en ikke kjenner/vil nevne navnet på: Herr NN)  ύά [ɔ kiriɔs tað]    :     

så reiser Herr NN seg og...  όώύά [lipɔn sikɔnt ɔ kiriɔs 

taðk] 

Noa (navn i Bibelen)  ώ [ɔ nɔ]    /    Noas ark  όώ [i kivɔtɔs tu nɔ] 

nobeladj.  (edel, edelmodig, storsinnet) ό* [jnɔfrɔn]    

nobelpris m. ίό[tɔ vraviɔ nɔbl]    /   han ble tildelt nobelprisen i litteratur   

 ήίόί [pir tɔ vraviɔ nɔbl lɔǥɔtΧniaz]     #   ή

 ίό [timiik m tɔ vraviɔ nɔbl]    /   nobelprisen i litteratur ble  

 tildelt Le Clézio  ίόίόLe Clésio [tɔ vraviɔ 

 nɔbl lɔǥɔtΧniaz ðɔik stɔn l klziɔ]   

nobelprisvinner m.  έό [vravvmnɔz m nɔbl] 

Nobelstiftelsen   'ό[tɔ iðrima nɔbl] 

noe, noen ub.pron. (noe) ά [kati]    #  (en eller annen/et eller annet) ί [tipɔta]    #   

ί [tipɔt]    (noe som helst)  ή [ɔtiðipɔt]    #   (en aller annen, noe(n)/ingen) 

(m.) έ[kannas]    /   ί [kanis]  -  (f.) ά [kamja]   /   ί [kamia]   -  

(n.) έ [kanna]    /   ά [kana]   #   (noen/alle og enhver) έ 

[pasa(n)nas]    /   det er da noe ikke å være uten arbeid (dvs. å ha et arbeid å gå til)  

άίόίά [kati in ki aftɔ na min is anrǥɔs]    /   det var 

noen barn i hagen deres/hos dere  άάήή [kati pðja itan stɔŋ 

kipɔ sas]    /   er det noe(n) brev til meg?  άάάέ [iparçi kana 

ǥrama ja mna]    /   er det noe du vil fortelle meg?  έά[liz na 

mu pis kati]   /   er det noen her?  άίώ [iparçi kanis ðɔ]    /   er det noen 

som har nøkkel? έέί [çi kannas kliði]    /    er det noen som kjenner 

han?  άάέ  [iparçi kapjɔs pu na tɔŋ ksri]    /    er det 

noen som tar telefonen?  άάίά

 έ[iparçi kapjɔ/kanis pu na apandisi stɔ tilfɔnɔ]    /   finn noen frimerker til meg 

ίό [vrz mu tipɔta ǥramatɔsima]    /   fins det noe håp?  

άάί [iparçi kamja lpiða]    /   fortell (det til) oss om du vet noe om... 

ίήί [pz mas an ǥnɔrizis ɔtiðipɔt pri]    /   har du 

noe til meg?  έίέ [çt tipɔta ja mna]    /   har du noe å tilføye?  

έέί; [çiz na prɔssis tipɔta]    /   -  har du noen penger?  

ίίά [su vriskɔnd tipɔta lfta]    -  jeg har ikke noen penger i det 

hele tatt  έόά [ðn Χɔ kaɔlu lfta]    /   har du sett noen katt?  

ίάά [iðs kamja ǥata]    /   her er jordbærene  -  forsyn deg med noen!   

άάά [na i frauls – par kamja]    /   hvem av dere var der?   -  

ingen!  όήίί [pjɔs apɔ sas itan ki    kanis]    /    hvis/ 

 om noen spør deg… ήί… [an s rɔtisi kanis]    /    jeg er ikke noen/ 
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ingen tosk  ίέά [ðn im kannaz vlakas]    /   jeg vil ha noe å  

spise  έάά[lɔ kati na faɔ]    /    kommer noen av dere? (er det noen av 

dere som vil komme?)   έέάό[li na ri kapjɔs apɔ sas]    /    

noe i brunt  άέ [kati stɔ kaf]     /   noe i det hele tatt  ίύ

[tipɔta apɔlitɔs]   #  έά [stɔ k kati]    /   noe midt mellom  άύ [kati 

mtaksi]    /   noe sier meg at  άέό [kati mu li ɔti]    /    noe sånt (noe slikt)  

άέ [kapɔs tsi]   :   noe sånt (som det der)   άέ [kati ttiɔ]    :   han 

mistet ID-kortet sitt eller noe sånt  έόάήάέ [Χas tin 

daftɔtita tu i kati ttiɔ]    /   noen av dere  άό [kapji apɔ sas]    /    noen 

(noen mennesker)  ί [mriki]    /   noen av dere  ίό[mriki apɔ sas]    

/   noen få (et lite antall)  άί  [kati liji]     :    noen få ungdommer  άί

ί [kati liji nari]    :    noen få unge/små trær  άίά [kati liǥa 

ðnðrakia]    /    noen få bøker til  ίίό [liǥa vivlia akɔmi]    /    noen 

ganger (av og til, fra tid til annen) άά [kapu-kapu]    #   έέ

[mriks fɔrs]    #   (av og til, til (sine) tider, iblant) ώώ [ɔrs -ɔrs]   :    noen 

ganger kunne han reise seg og… άά ό [kapu-kapu  

 sikɔnɔtan k]    /    noen gutter/jenter  άόί [kati aǥɔria/kɔritsia]    /   

 noen kan ikke bare komme (her) og gi meg ordrer  ί'

έά [ðm bɔri narçt ɔ pasannas k na m ðiatazi]  /   noen 

kvinner  έί[mrikz jinks]    /    noen og tretti/førti  ά

 [trianda/saranda k kati]    :    etter noen og tretti år  ύόό

ά [istra apɔ trianda Χrɔnja k kati]    /    noen så deg (du ble sett)  άί 

[kapjɔs s ið]    /   spør noen andre  ώέά [rɔtis kannan alɔn]    /  

 tro en er noe (ha høye tanker om seg selv) ίάί [nɔmizɔ pɔs kati im] 

:    han/hun tror han/hun er noe!  ίάί [nɔmizi pɔs kati in]    /    var 

det da noe mer ?   ίά [tipɔta alɔ]    :   det var det hele, takk   ίά

 ώ [tipɔta alɔ fΧaristɔ] 

noe adv.  (på sett og vis)  ά [kapɔs]    #  (i noen grad)  άό [s kapjɔ  

vamɔ]  #  ((ikke) i det hele tatt)  ό [ðjɔlu]   #  ό[kaɔlu]    /   noe annet 

(hva som helst annet)  ήά [ɔtiðipɔt alɔ]   /   føler du deg noe/litt bedre nå?  

άάύώ [sans kapɔs kalitra tɔra]    /   noe lenger (om 

avstand)   :   ikke gå (noe) lenger!  ήό [mi pruΧɔrisis kaɔlu]  /  

noe lenger (om tid)(videre, igjen, mer)  ό [akɔma]    #   ό[prisɔtrɔ]  

noenlunde adv.  (nokså, ganske, temmelig, forholdsvis)  ά [arkta]     /    jeg føler meg  

 noenlunde sikker på det  ώάέ'ό [njɔɔ arkta vvɔz jaftɔ] 

noensinne adv.  (noen gang) έ [pɔt (s)]     /   den største tabben jeg har gjort noensinne  

ύάέέ [i  mǥalitri gafa pu kana pɔt]    /    han er 

bedre enn noensinne   ίύόέ [in kalitrɔ apɔ pɔt]

nok adj.  (tilstrekkelig)  ό [arktɔs]    #   (god nok, adekvat) ή [parkis]     /   det er  

 ikke nok mat til alle   έόΐό [ðn çi arktɔ faï  ja ɔlus]   /   det 

er mer enn nok  (det er nok, og enda noe til overs)  άύ [ftani k 

prisvi]    /    er £50 /ti euro nok? (er det nok med femti pund/ ti euro?) ίέ
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ίέώ [in arkts pninda lirs/ðka vrɔ]     /    få (mer enn) nok av  

ά[apɔkanɔ]    :    jeg fikk/har fått (mer enn) nok av han (jeg har han langt opp i 

halsen) όόύ [apɔkana apɔ ðaftɔn]    /   ha gode nok kunnskaper i tysk  

έίώώ [Χɔ parkiz ǥnɔsiz jrmanikɔn]    /    nok mat for et 

år  ήόέό [parki trɔfima ja na Χrɔnɔ]    /   jeg sa at nå er 

det/får det være nok! (jeg sa stopp)  ίά [ipa ftani]    /    vi har nok/ganske  

mye brød  έόόί [Χum arktɔ/kambɔsɔ psɔmi]  

nok adv.  ά [arkta]    /    det er nok for lite!   ίύί[ma in pɔli liǥa]    /     

 gammel nok  άά [arkta mǥalɔs]    :    han er gammel nok til å gifte 

seg  ίάάί [in arkta mǥalɔz ja na pandrfti]    /    

merkelig nok  άί [arkta prirǥa]    /   jeg synes at du ikke øver nok (jeg 

synes du øver for lite)  ίόάά [nɔmizɔ ɔti ð jimnazs arkta]    

/    nok! (nå er det nok!) άά [nisafi pja]    /    nok en gang  (enda en gang)  

όά [ja akɔma mja fɔra]    # άά [ja ali mja fɔra]   /    nå 

er det mer enn nok! (nok er nok!)  ά [arkta pja]    #   ά [ftani pja]    

/   nå er det nok! (det holder nå, takk!) άώ [arkta fΧaristɔ]     /    nå er 

det snart nok (nå får det snart være nok)  ίάά[in arkta kɔnda]    /   nå 

får det være nok! (nok er nok! det får da være måte på!) όό [ɔla ki ɔla]    /   og  

det er (jaggu) mer enn nok til deg!  ύί [k pɔli su in]    /   vi har 

pratet nok, nå er det tid for handling (/til verket!)   άίέώ [arkta  

 ipam rǥa tɔra]     /    være rikelig (være mer enn nok)  ώ[iprarkɔ] 

nokså adv.  (noenlunde, ganske, litt (for), temmelig, forholdsvis)  ά [arkta]    #   ά  

 [malɔn]    /    nokså god/lett  άόύ [arkta kalɔs/fkɔlɔs] 

nokturne m.  (mus.)  ό [tɔ niktrinɔ]   

nomade m.  ά [ɔ nɔmaðas]   #   f. ά [i nɔmaða]    #   pl. ά [i  

 nɔmaðs] 

nomadisk adj.  (omvandrende, omstreifende)  ό [apɔðimitikɔs]    #   ό  

 [nɔmaðikɔs]     #   (planet-, vandrende) ό [planitikɔs] 

nomen n.  (gramm.)  ό [tɔ ɔnɔma]     

nominal adj. (gramm.)(substantivisk)  ό [ɔnɔmatikɔs]    /    nominale setningsledd  

 (substantiviske leddsetninger) έά [ɔnɔmatiks prɔtasis] 

nominalisme m.  (filos.)  ό [ɔ nɔminalizmɔs]   #   ί [i  

 ɔnɔmatɔkratia] 

nominalist m.  (filos.)  ή [ɔ nɔminalistis] 

nominasjon m.  (innstilling, utnevnelse)  ό [i anaǥɔrfsi]    #   ή [i  

 anakiriksi]   #   ό [ɔ ðiɔrizmɔs]    #   (polit.) ί [tɔ Χrizma]    /   vinne 

nominasjonen til  ίί [krðisɔ tɔ Χrizma ja]      

nominativ m.   (gramm.)  ή (ώ [i ɔnɔmastiki (ptɔsi)]     

nominell adj.  (pålydende, i navnet, symbolsk) ό [ɔnɔmastikɔs]    /    en (rent)  

nominell leie/sum (en symbolsk leie/sum) όόίό [ɔnɔmastikɔ  

 nikiɔ/pɔsɔ]     /    nominell verdi  (pålydende, verdi som et verdipapir lyder på) 

ήί [ɔnɔmastiki aksia]    /    nominelt utbytte (avkastning uttrykt i  
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pengeverdien til enhver tid)  ήό  [ɔnɔmastiki apɔðɔsi]   

nominere v.  (innstille, utnevne)  ύ[anaǥɔrvɔ]    # ύ [anakirisɔ]   #   

(peke ut, oppnevne, utnevne)  ί [ðiɔrizɔ]     /    han ble nominert til 

presidentkandidat   ύήό [anaǥɔrftik ipɔpsifiɔs 

prɔðrɔs]    /   han ble nominert til borgermesterkandidat  ήή

 ή [tɔn anakiriksan ipɔpsifiɔ ðimarΧɔ] 

nonchalanse m.  (skjødesløshet, likegyldighet)  ά [i apaia] 

nonchalant adj.  (skjødesløs, likegyldig)  ή [apais]   #   ό [lafrɔkarðɔs]      

 #   ό[pipɔlɔs]    #  (dvask, lat, doven, likegyldig) ό[nɔçlikɔs]  

#   (nedsettende: affektert, tilgjort)  ά[analafrɔs]    #    (overlegen) έ 

[amrimnɔs]     /    med en nonchalant mine  έύ [m amrimnɔ ifɔs]    /   

med nonchalante bevegelser  έή [m nɔçliks kinisis]    /    på en 

 nonchalant måte   άό [m analafrɔ trɔpɔ] 

nonchalanse m.  (ubekymrethet)  ά[i afrɔndisia]    #   (flåsethet, likegyldighet,  

skjødesløshet, lettsindighet)  ό[i pipɔlɔtita]    #   έ [i 

nɔçlia]    

nonkonformisme m.  (frikirkelighet, separatisme)  ό [ɔ andikɔnfɔrmizmɔs] 

nonne f.m.  ό [i kalɔǥria]    #   ά [i kalɔǥria]    #   ή [i mɔnaçi] 

nonnekloster n.  ί ή [tɔ jinkiɔ mɔnastiri]     

nonneliv n.  (munkeliv, askese)  ό [ɔ kalɔjrizmɔs] 

nonsens n.  (tullprat, tøv, vrøvl)  ά [i saΧlamara]    #   ά [saΧlamars]  

#   ί[mɔrɔlɔjis]    #   ύ [i arlumba]    # ύ [arlumbs]       

#   ό [tɔ pɔmfɔliǥa]    #   άά [arz-mars]    #  ί [i 

vlakia]    #   (tøv, tomt snakk, tomt skryt) ύ [i burða]    /    absolutt nonsense (det 

rene sludder, rent tøv)  ήί [kaari anɔisia]     

nord m.  (retning)  ά* [ɔ vɔras]    #   ά [ɔ vɔrias]    #   (fork.)  [vɔriɔs]   /     

 dra mot nord  (reise nordover)  άά [travaɔ ja tɔ vɔria] 

nord-  (nordlig)  ό [vɔriɔs]    #   ό [vɔrinɔs]    #   (fork.)  [vɔriɔs]     

nordlig adj.  (nord-) ό [vɔriɔs]    #   ό [vɔrinɔs]    /   de nordlige og sentrale deler  

av Kreta  όήή [i vɔria kndriki kriti]    /   i de nordlige deler av 

Aten (nord i/like nord for Aten)  άή [sta vɔrina tis ainas] 

nordavind m.  (vind fra nord) ά [ɔ vɔrias]   #  ά [i tramundana]    /   det  

blåste en iskald nordavind   ύέόά [fisus nas pajrɔz vɔrias]    

/   en sterk, kald nordavind (kuling fra nord)  ό [tɔ aǥriɔvɔri] 

nordbo m.  (skandinav)  ό [ɔ vɔriɔs] 

Nord-England geo.  (de nordlige områder av England)  έέί [i  

 vɔrins priɔçs tis aŋglias] 

Nord-Hellas geo.  όά [i vɔria laða] 

Nordishavet geo.  όό [ɔ arktikɔs ɔkanɔs] 

nordlig adj.  (nord-)  ό [vɔriɔs]    #   (fork.)  [vɔriɔs]     /    den nordlige halvkule   

 όί[tɔ vɔriɔ imisfriɔ] 

nordlys n.  (polarlys, aurora borealis)  όέ [tɔ vɔriɔ slas] 

nordmann m.  (mann) ό [ɔ nɔrviǥɔs]    #   (kvinne)  ί[i nɔrvijiða] 
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Nord-Norge geo.  όί [i vɔria nɔrvijia] 

Nordpolen geo.  όό [ɔ vɔriɔs pɔlɔs] 

Norge geo.  ί [i nɔrvijia] 

normalisere v.  ύ [ɔmalinɔ]    

normativ adj.  (styrende, førende, toneangivende) ό [kanɔnistikɔs] 

nordover adv.  ά [prɔs tɔ vɔria] 

nordpol m.  (Nordpolen)  όό [ɔ vɔriɔs pɔlɔs] 

Nordpolen geo.  όό [ɔ vɔriɔs pɔlɔs] 

Nordstjerna  (astron.)(Polarstjerna)   όέ [ɔ pɔlikɔs astras] 

nordvest-  (nordvestlig) ό [vɔriɔðitikɔs] 

nordvestlig adj.  (nordvest-) ό [vɔriɔðitikɔs]    /    nordvestlig vind   

 όά [vɔriɔðitikɔs anmɔs]     

nordøst-  (nordøstlig)  ό [vɔriɔanatɔlikɔs] 

nordøstlig adj. (nordøst-)  ό [vɔriɔanatɔlikɔs]    /    nordøstlig vind   

 όά [vɔriɔanatɔlikɔs anmɔs]     

Norge geo.  ί [i nɔrvijia] 

norm m.  (standard, regel) ό [i nɔrma]   #   ό [ɔ kanɔnas]   #  (standard,  

målestokk) έ [tɔ mtrɔ]   #  (statistikk: det normale) ό [tɔ prɔtipɔ]    /    

føye seg etter samfunnets normer  ώέί 

[simɔrfɔnɔm m ta mtra tis kinɔnias]    /   sette en norm/standard  άό [vazɔ 

nɔrma]    

normal m.  (gjennomsnitt, det normale)  ό [tɔ kanɔnikɔ]     /    over/under det  

normale  άάόό [panɔ/katɔ apɔ tɔ kanɔnikɔ]    /   vi er tilbake til/ 

på det normale  ίό  [ksanajirisam stɔ kanɔnikɔ]   

normal adj.  ό [kanɔnikɔs]    #   (vanlig) έ [siniizmnɔs]    #  ή

[siniis]   #   (regelmessig)  ό [ɔmalɔs]   #   (naturlig) ό [fisiɔlɔjikɔs]    

/   normal tilstand  ό [i ɔmalɔtita]    /   under normale forhold/ 

omstendigheter  άόέέή [katɔ apɔ kanɔniks/ɔmals 

siniks]    #   (om alt går normalt/som det skal)  ήίά 

[sti fisiki pɔria tɔn praǥmatɔn] 

normalisere v.  ύ [ksɔmalinɔ]   #   ώ [ɔmalɔpiɔ]    /   den politisk  

 situasjonen har normalisert seg  ήάάάή [i  

 pɔlitiki katastasi ksanajin pali ɔmali] 

normalitet m.  (normaltilstand)  ό [i ɔmalɔtita]      

normalt adv.  (vanligvis)  ά [kanɔnika]    #   ή [siniɔs]    /   normalt er/ligger  

 temperaturen under null i januar  ήίίόέ

 ά [siniɔs i rmɔkrasia in ipɔ miðn tɔ jnari] 

normaltemperatur m.   ήήί [i kanɔniki/siniirmɔkrasia]      

normalvekt f.m.  όά[tɔ kanɔnikɔ varɔs]    /    over/under normalvekt  

 (overvektig/undervektig)  άάόόά [katɔ/panɔ apɔ tɔ kanɔnikɔ 

 varɔs] 

Normandi geo.  ί [i nɔrmanðia] 

normanner m.  ό [ɔ nɔrmanðɔs] 



9 

 

normannisk adj.  ό [nɔrmanðikɔs] 

normativ adj.  (etisk, filosofisk term: deontologisk)  ό [ðɔndɔlɔjikɔs]   #  

 (førende, regulerende, toneangivende)ό [kanɔnistikɔs]    

normgivende adj. (førende, regulerende, toneangivende)ό [kanɔnistikɔs]   /     

 være normgivende for/i noe  (være toneangivende for/i noe)  ίύ

 ά [ðinɔ tiŋ katfinsi s kati]     

normløshet m.  (sosiol.)  ό [i aniikɔtita] 

normoppløsning m.  (sosiol.)  έώό [i lipsi iikɔn kanɔnɔn]   #  

 ήί [i iiki ksaΧriɔsi]     

norsk m.  (språket) ά [ta nɔrvijika]    #   έ [ta nɔrvijzika]   

norsk adj.   ό [nɔrvijikɔs]     #   έ [nɔrvijzikɔs]    /    si noe på norsk   

 έάά [lɔ kati sta nɔrvijika] 

nostalgi m.  (hjemlengsel, lengsel tilbake til)  ί [i nɔstaljia]    #   (hjemlengsel,  

 lengsel etter fedrelandet)  ίί [nɔstaljia ja tin patriða]  

nostalgiker m.  ό [ɔ/i nɔstaljikɔs]    

nostalgisk adj.  ό [nɔstaljikɔs]    

not f.m.  (dragnot, trål, snurpenot)  ί [ɔ ǥripɔs] 

notabilitet m.  (fornem person, prominens)  ό [ɔ prɔkritɔs]    #   pl. (rike, mektige  

mennesker, spisser, toppfigurer)  ά [i afndaðs]    /    alle notabilitetene på 

øya  όάύ [ɔli i afndaðs tu nisiu]    /   byens notabiliteter  

έό [i ŋgriti tis pɔliz mas]  

notar m.  (notarius publicus)  ά [ɔ nɔtariɔs]    #   ά [ɔ nɔðariɔs]    # 

 ά [ɔ nɔðarɔs]    #   ά [ɔ simvɔlɔǥrafɔs]     /   være/fungere  

 som natarius publicus  ώ [simvɔlɔǥrafɔ] 

notasjon m.  (mus.)(noteskrift, notesystem)  ί [i simiɔǥrafia]  

notat n.  (notis, notering)  ί [i simiɔsi]    #   (bemerkning, kommentar)  

ή[i paratirisi]    #   (memorandum) ί [tɔ simiɔma]    /    

notater skrevet i margen  ώέώ[simiɔsiz ǥramns 

stɔ priɔriɔ]    /    reinskrive notatene sine ώ ώ 

[kaarɔǥrafɔ tis simiɔsiz mu]     :    jeg må reinskrive notatene mine  έά

άώ [prpi na ǥrapsɔ kaara tis simiɔsiz mu]    /   jeg sendte han 

et notat   'έί [tu stila na simiɔma]    /   ta notater   ώ

 ώ [kratɔ simiɔsis]    /    utveksle notater om noe med en venn  ά

 ή'έίά [andalasɔ paratirisiz mna filɔ ja kati]    

note m.  (diplomat.)  ή ί [i ðiplɔmatiki ðiakinɔsi]    #   (mus. og  

diplomat.)  ό [i nɔta]    #   (mus.: lyd)  ό [ɔ fɔŋgɔs]    #   ό 

[tɔ fɔŋgɔsimɔ]    #   (til tekst: note (i margen), merknad) ό [ɔ sΧɔliazmɔs]     

/    (mus.) note med♭foran   όύ[i nɔta m ifsi]    /     note med # foran  

όί[i nɔta m ðisi]      

notere v.  (skrive ned, registrere)  ά [ǥrafɔ]    #   (nedtegne, registrere, bokføre)  

ά [kataǥrafɔ]    #   ώ [simiɔnɔ]    /    han noterte tidspunktet i  

notisboka si  ίώά [simiɔs tin ɔra stɔ blɔkaki tu]    /    
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jeg bør notere/det er best jeg noterer telefonnummeret ditt   ύ

ώέό [kalitra na tɔ simiɔsɔ tɔ tilfɔnɔ su]    /    jeg noterer alle 

hendelser som... άόό [ǥrafɔ ɔla ta jǥɔnɔta pu]    /    jeg 

noterer deg for £10 (jeg noterer at du gir/ditt bidrag på £10)  άό

ώέί [a s ǥrapsɔ (ɔti a ðɔsiz) ðka lirs]    /    jeg skal notere det før jeg 

glemmer det  άά [a tɔ ǥrapsɔ prin dɔ ksΧasɔ]    /   noter det 

på meg! (skriv det på meg!)  ά'ό [ǥraps tɔ stɔ lɔǥariazmɔ mu]    

/    notere en elev som fraværende/tilstedeværende/forsentkommer   ώέ

 ήόόέ [simiɔnɔ na maiti apɔnda/parɔnda/ 

arǥɔpɔrimnɔ]    /    notere noe (skrive ned noe)  ώάόί [kratɔ kati 

ipɔ simiɔsi]     /    noter telefonnummeret mitt!  άόώ

  [ǥraps tɔn arimɔ tu tilfɔnu mu]    /   notere seg (ta ad notam)  άό 

ί [lamvanɔ ipɔ simiɔsi]    /   noterte du det jeg sa?  έάί 

[ǥrapss afta pu ipa]    /    resultatet er vel verd å notere (seg)  έί

 ί [tɔ apɔtlsma aksizi na kataǥrafi] 

notelinjer f.m.  (mus. linjesystem, de fem notelinjer)  ά [tɔ pndaǥramɔ] 

notering f.m.  (notis)  ί [i simiɔsi]  

noteringsoverføring f.m.   (telekomm.)  άώή  

 [sinðialksi pu Χrɔnt stɔ sinɔmiliti] 

noteskrift f.m.  (notesystem)  ή [i parasimandiki]  

notestativ n.  (notestol)  ό [tɔ analɔjiɔ] 

notesystem f.m.  (noteskrift)  ή [i parasimandiki]  

noteveksling f.m. (notekrig, utveksling av diplomat. noter)  όή

 ώ [pɔlmɔs/andalaji ðiakinɔsɔn] 

notis m.  (notering, notat)  ί [i simiɔsi]    #   (registrering, postering) ή  

 [i kataǥrafi]   #  (nyhet, nyhetsoppslag) ί [i iðisi]    /   noen smånotiser  ά

 ύ [kati iðisuls]  

notisblokk m.   [tɔblɔk]    #   ά [tɔ blɔkaki]   #   ά  

 [tɔ simiɔmatariɔ] 

notisbok f.m.  έ [tɔ karn]    #   ά [tɔ blɔkaki]    #   (anmerkningsbok)  

ά [tɔ simiɔmatariɔ]    #   (regnskapsbok)  έ [tɔ tftri]   #   

(dagl.)   ״έ״, [i adznda]   

notorisk adj.  (beryktet) ό [ðiavɔitɔs]    #    (viden kjent, berømt, beryktet)  

ί[pasiǥnɔstɔs]    #   έ [ssimazmnɔs]    #   (uforbederlig, 

kronisk, håpløs) ό [aðiɔrɔtɔs]    #    ύ 

[ðaktilɔðiktumnɔs]     /    en notorisk forbryter  ό/όέ  

ύό [aðiɔrɔtɔs/ðiavɔitɔs/ssimazmnɔs kakurǥɔs/kakɔpjɔs]     /    en 

notorisk løgner  ό/ό ύ [aðiɔrɔtɔs/ðiavɔitɔs psftis]    /   han er 

en notorisk gjerrigknark  ίόύ [in pasiǥnɔstɔs tsiŋgunis] 

nougat m.  (mandelkake) ά [tɔ mandɔlatɔ]    

novelle f.m.  (fortelling)  ή [tɔ ðiijima]    #    (lang novelle, kortroman) έ  

 [i nɔvla]    /   alle hans noveller har hans karakteristiske særpreg  όήά

 έό ώ [ɔla ta ðiijimata tu Χun dɔ Χaraktristikɔ  
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 tu ǥnɔrizma]    /   samling av noveller (novellesamling)  ήά[i silɔji 

ðiijimatɔn]  

novelleskriving f.m.  ί [i ðiijimatɔǥrafia]  

novellist m.  (novelleforfatter)  ά [ɔ ðiijimatɔǥrafɔs]   

november m.  έ [ɔ nɔmvris]    #   έ [ɔ nɔmvriɔs]    #   (folk.)  

 ά [ɔ spɔrias]    

novise f.m.  (nybegynner, grønnskolling)  ά [ɔ/i arΧariɔs]    #   ό [ɔ  

 nɔvǥaltɔs]     #   ό[ɔ nɔvǥaltɔs]    #   (lærling, nybegynner på sykehus,  

i kloster, til sjøs: kadett, etc.) ό [ɔ ðɔkimɔs]    /    en ung novise   ά

[tɔ kalɔjraki]    #    ί [tɔ kalɔjrɔpði]      

NSB fork. for Norges statsbaner,   [ɔ s n]   tilsv. gr.   [ɔs]   =    ό

 όάɔ ɔrǥanizmɔs siðirɔðrɔmikɔs laðas

n-te  eller n. (adj.)   ό [pɔlɔstɔs]     /   for n-te gang  ήά [ja pɔlɔsti  

 fɔra] 

nudd m.  (liten spiker)  ά [tɔ karfaki]   

nudisme m.  (nakenkultur)  ό [ɔ jimnizmɔs] 

nudist m.  (naturist)  ή [ɔ jimnistis] 

nudistleir m.  (nudistkoloni)  ήώ [i kataskinɔsi  jimnistɔn]    # 

 όώ [tɔ stratɔpðɔ jimnistɔn]   

nudler m.pl.  (pastastrimler)   ί [i çilɔpits] 

null m.n.  έ [tɔ miðn]    #   ό [tɔ miðnikɔ]    #   ό [tɔ zrɔ]    #  

ύ [i nula]    #    (sportsresultat:)  en null   έέ [na miðn]    /    han er et 

(stort) null (han er en døgenikt)  ίήά [in asimandɔs anrɔpɔs]   

#   ίέύ[in tipɔtnjɔ/nula]     #    ίό [in mja 

miðanimɔtita]    #   ίέάό  [in na mǥalɔ miðnikɔ]   #   (han er en 

usling) ίέί [in na tipɔta]    /    over/under null   άά'έ 

[panɔ/katɔ ap tɔ miðn]    :    tre grader over/under null  ίάό

όέ [triz vami panɔ apɔ tɔ/ipɔ tɔ miðn]    /   temperaturen var på/falt til null  

ίήέέ [i rmɔkrasia itan/ps stɔ miðn] 

nulleder m.  (elektr.) έό [ɔ uðtrɔs aǥɔǥɔs]    #   (nulledning) έ

 ώ[tɔ uðtrɔ kalɔðiɔ]     

nullmeridian m.   ώό [ɔ prɔtɔz mimvrinɔs] 

nullpunktn.έ [tɔ miðn]    /    det absolutte nullpunkt  όέ [tɔ  

 apɔlitɔ miðn]    

nullstille v.  (tilbakestille til null)  άέ [ksanavazɔ stɔ miðn]    /   nullstill en   

 måler/et telleverk  άέήέ [ksanavazɔ na mtriti stɔ miðn]     

numerisk adj.  (aritmetisk, tallmessig) ό [arimitikɔs]     /     numerisk koeffisient  

 (tallfaktor)  όή [arimitikɔs sindlstis] 

numismatiker m.  (myntkjenner, myntsamler)  ό [ɔ nɔmizmatɔlɔǥɔs] 

numismatikk.m.  (myntlære)  ή [ i nɔmizmatiki]     #   ί [i  

 nɔmizmatɔlɔjia] 

nummen adj.  (valen, følelsesløs)  έ [apɔnkrɔmnɔs]    #   έ 
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 [muðjazmnɔs]    /    hender som er numne av kulde  έέό

 ύ [çria apɔnkrɔmna apɔ tɔ kriɔ]    

nummenhet f.m.   ά [tɔ kɔkaljazma]    #   ά [tɔ kɔkalɔma]   #   

 (dovning, valenhet)  ύ [tɔ muðjazma]   

nummer n.  ό  [tɔ arimɔ]    #   (tall, tallord, størresle, nummer i musikk/  

 underholdning, punkt, emne)  ύ [tɔ numrɔ]    #    (utgave, hefte) ύ

 [tɔ tfΧɔs]    /    bli nummer en/to   έώύ [rΧɔmprɔtɔs/ðftrɔs]    /   

bli nummer tre (komme på tredjeplass)  ύ [tritvɔ]    #   έί [rΧɔm tritɔs]    

/    De/dere har fått feil nummer  ίάό[prnt laɔs arimɔ]    /    De/dere 

har gitt meg feil nummer  ώάό[mu ðɔsat laɔs arimɔ]     /    gjøre et  

stort nummer av noe/en sak (blåse opp en sak)  ίέ'έή [ðinɔ ktasi sna  

zitima]    #   άή [tɔ kanɔ zitima]     :    vi er ikke enige på dette punktet, 

men vi trenger ikke gjøre noe stort nummer av det   ύ'ό

ίάάάή[ð simfɔnum saftɔ tɔ simiɔ ala 

ðn Χriazt na tɔ kanum zitima]    /    gjøre nummeret sitt (opptre) άύό 

 [kanɔ tɔ numrɔ mu]    /    hvilket nummer bruker du?  ύ ά [ti 

numrɔ fɔrat]    :    jeg bruker sko nr. 43   ώύ [fɔrɔ paputsia 

 numrɔ saranda tria]    /    hvilket nummer har loddet ditt?  όέί

  [ti arimɔ çi tɔ laçiɔ su]     /    kan du huske alle de numrene/tallene?  

 άόάύ [ta imas ɔla aftɔ ta numra]    /    nummeret før (bare 

ett hakk unna)  έόήό [na mɔnɔ vima apɔ]    :    det er nummeret før 

sinnssykdom (det grenser til galskap) έέόήό έ [apçi  

 na mɔnɔ vima apɔ tin drla]    /    siste nummer av et ukeblad   ί ύ

όύ [tɔ tlftɔ tfΧɔs nɔs priɔðiku]    /    slå/taste et (telefon)nummer  

ίίέόέ [sçimatizɔ/prnɔ nan arimɔ stɔ 

tilfɔnɔ]    :    slå nummeret/feil nummer  ίύάύ

 [prnɔ tɔ numrɔ/laɔz numrɔ] 

nummerere v.  (paginere)  ώ [arimɔ]    /   alle eksemplarene er nummererte  ό

 ίίέ[ɔla ta anditipa in arimimna]     /    han nummererte alle  

 kassene/boksene  ίόώ [arimis ɔla ta kivɔtia] 

nummerering f.m.  (av hus, gjenstander m.m., paginering, foliering) ί [i arimisi]    

nummereringsmaskin f.m.  (tallstempel)  ή [ɔ arimitiras] 

nummerert adj.  έ [arimimnɔs]    #    (reservert) έ [kratimnɔs]   /    

 nummererte plasser  έέ [mi kratimns sis]    /   er det nummererte 

 plasser?  (er plassene nummererte?)  ίέέ[in arimimns 

  i sis] 

nummerorden m.  (numerisk orden)  ήά [i arimitiki sira]     /    i  

 nummerorden   ήά [m arimitiki sira]  

nummerskilt n.  (på hus: husnummer, gatenummer)  ίόί  

 [i pinakiða m tɔn arimɔ katikias]    #   (på kjøretøy: registreringsnummer)  ί

ό)ί [i pinakiða (m tɔn arimɔ) kiklɔfɔrias]     /    den har  

italienske nummerskilt   έέί [çi italiks pinakiðs] 

nummerskive f.m.  (urskive)  ά [tɔ kandran]    
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nuntius m.  (pavelig sendebud)  ύ [ɔ nuntsiɔs]    #   ύ [ɔ nutsiɔs] 

nurk n.  (spedbarn)  ό [tɔ mɔrɔ]    #    έ [tɔ vrfɔs]    /    et lite nurk  έ  

 ά [na mɔruðaki]    :    et skrøpelig lite nurk (et sart lite vesen)  έά

 ά [na aplrɔ mɔruðaki] 

ny adj.  ύ [knurjɔs]    #   ά [alɔs]    #   (hittil ukjent)  ό [knɔs]    #     

(moderne, nyvalgt, nyinnsatt)  έ[nɔs]    #   (ubrukt) ί [amtaçiristɔs]    

#    (intakt, helt ny) έ [anŋgiΧtɔs]     #   (om  klesplagg:  ubrukt) ό 

[afɔrtɔs]    #   (om klesplagg: nytt;  om gardin(er): ikke opphengt)  ά [avaltɔs]    #   

(nystartet, nyetablert)  ύ [artisistatɔs]    #   (uerfaren, grønn) ά [apirɔs]    

#   ά [arΧariɔs]    #   ό [nɔvǥaltɔs]    #   ό [nɔvǥaltɔs]     /   

alt dette er nytt for meg  όάίέέ [ɔla afta in na ja mna]    /   av 

ny dato (nyere) ό [prɔsfatɔs]    /    begynne et  nytt liv  ίύ

 ή [arçizɔ knurja zɔï]     /    den nye læreren/sjefen  έάή

 [ɔ nɔz ðaskalɔs/ðifindis]    /    den nye verden  έό[ɔ nɔs kɔzmɔs]     /  

Det nye testamente  ήή [i kni ðiaiki]    /    en ny (en nr. 2)  (έ

ύ[(naz) ðftrɔs]     #   έέ [naz nɔs]    :    han er en ny Hitler  

ίέύί [innaz ðftrɔs çitlr]    :   han tror han er en ny Einstein  

ίόίύϊά [nɔmizi ɔti in ðftrɔs ainstain]    :    han er en ny 

Einstein   ίέέϊά [in naz nɔs ainstain]     /    en ny generasjon  

oppfinnere/forskere  έάώό [mja na jnja fvrtɔn/ 

pistimɔnɔn]     /    en ny oppfinnelse  ύύ[mja knurja fvrsi]     

/    en ny sort/varietet  έί [mja na pikilia]    /   et nytt forsøk  έ

 ό [mja na apɔpira]    /    et nytt menneske  άά [alɔs anrɔpɔs]   :     

 etter den svømmeturen føler jeg meg som et nytt menneske  ύόά

 έώάά  [istra apɔ tɔ banjɔ pu kana njɔɔ alɔs anrɔpɔs] 

 /   Europas nyere historie  όίώ[i nɔtri istɔria tis vrɔpis] 

/   han er ny i jobben   ίόό[in niɔvǥaltɔs stɔ mbɔriɔ]    /    

jeg er ny i denne byen/jobben  ίάύέ'ήό

ά [im arΧariɔs/knurjɔs/nɔs safti tim bɔli/tin ðulja]    /   nye idéer έέ [ns 

iðs]    #   (nye (revolusjonerende) ideer)  άό [kna ðmɔnia]     /   nye/ 

moderne metoder  έέ [nz mɔði]    /    nye oppdagelser/oppfinnelser  

έάέ [ns anakalipsis/fvrsis]    /    nyere oppdagelser  

έόύ [mtajnstrs/prɔsfats anakalipsis]    /    

pløye ny mark (gjøre noe banebrytende, gå nye veier)  ίέό [aniǥɔ 

nuz ðrɔmus]    /    på nytt (fra begynnelsen) έ[k nu]    /   skolen vår er ny/ 

nyetablert  ίίύ[tɔ sΧɔliɔ mas in artisistatɔ]    /   splitter ny  

 (helt ny/ubrukt, i førsteklasses stand)  ί ί[tliɔs amtaçiristɔ]   #   

ί [ɔlɔknurjɔs]    #   ί [kataknurǥɔs]    :    en splitter ny 

bil/sykkel  έίίή[na ɔlɔknurǥɔ aftɔkinitɔ/pɔðilatɔ]   

:   motoren/motorsykkelen var splitter ny  ήήέ [i miΧani itan  

anŋgiΧti]    /   vi trenger nytt blod i selskapet  όέίί

 [Χriazɔmast nɔ ma stin tria]   
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ny-  (neo-)    [nɔ] 

nyankommen m.  (nylig ankommen person, nykommer)  ύό [tɔ  

 afiknumnɔ prɔsɔpɔ]    /   en av de nyankomne ba meg å...  έό

 έή.. [nas apɔ tus nɔfiΧndz mu zitis na]  

nyankommet adj.  ό [niɔfrtɔs] 

nyanse m.  ό [i apɔΧrɔsi]    /    fine nyanser  ί [lptɔlɔjis]    :   fine  

 betydningsnyanser  έέώ [lpts niɔlɔjiks apɔΧrɔsis]    /     

 nyanser  av rosa og grønt  άώ [rɔz k prasins apɔΧrɔsis]    /    

nyanser i farge/smak  ώώύ [apɔΧrɔsis Χrɔmatɔs/jfsis]      

nyanskaffelse m.  έό [tɔ nɔ apɔktima]    #    έ ό [tɔ nɔ  

 apɔΧtima]     /     kom og se på mine nyanskaffelser til biblioteket   έέ

 ήή [la na ðis ta na apɔΧtimata tiz vivliɔikis] 

nybegynner m.  (novise, grønnskolling, lærling)  ά [ɔ/i arΧariɔs]   #   ά

  [ɔ prɔtaris]    # f. ά [i prɔtara]    # (nybegynner, novise)ό

  [tɔ maitvɔmnɔs]     /    bøker som passer for nybegynnere   ίά

 ί [vivlia katalila ja arΧarius]    /   han er nybegynner i bridge  ί

 ά [in arΧariɔs stɔ bridz]     /    være nybegynner i et fag/yrke  ί

ά'έά [im arΧariɔs sna paŋglma]    :    han/hun er nybegynner  

i dette arbeidet  ίάά'ήά [in prɔtaris/prɔtara safti 

ti ðulja] 

nybygd adj.  (nylig oppsatt)  ό [nɔðmitɔs] 

nybygger m.  (koloniboer, kolonist)  ή [ɔ apikistis]    #   ή  [ɔ ikistis]    #     

 (emigrant, immigrant, kolonist)  ά [ɔ apikɔs]    #   έ [ɔ pikɔs] 

nybyggerstrøk n.  (nybyggergrend, -område)  ό [ɔ apikizmɔs]    #    ί  

 [i apikisi] 

nydelig adj.   (søt, yndig) ό [ɔrɔtatɔs]    #   (praktfull, strålende)  έ [ksɔΧɔs]     

#   (søt, nusselig, herlig, en lekkerbisken:)  er hun ikke nydelig!  άώ 

[bukia k siΧɔriɔ]    /    et nydelig vær (et praktfullt vær) έό [ksɔΧɔs  krɔs]    

/    nydelig musikk  (herlig/himmelsk musikk)  έή [ksɔçi musiki]     

nydyrking f.m.  (oppdyrking, gjenvinning av jordbruksland)  ί  [i  

 ŋgiɔvltiɔsi]    

nydyrkingsarbeid n.  (dreneringsarbeider, etc.)  άέ [ta ŋgiɔvltiɔtika   

 rǥa]    

nydyrkingsprosjekt n.  άό [tɔ ŋgiɔvltiɔtikɔ prɔǥrama] 

nyere adj. komp.  (yngre)  ό [nɔtrɔs]    #   ώ [nɔtrɔs]   #  (nylig, moderne,  

 fersk) ό[prɔsfatɔs]    /    nyere historie  όί[prɔsfati istɔria] 

nyervervelse m.  ύ [i apafksisi]    /    nyervervelse til en samling  ά

 ή[pafksisi silɔjis] 

nyetablert adj.  ύ [nɔsistatɔs]    #   ύ [prɔtɔsistatɔs] 

nyfødt adj.  έ [nɔjnitɔs]    #   έ [niɔjnitɔs]    #    έ  

[artijnitɔs]    /    den nyfødte   έ [tɔ nɔjnitɔ]     /    en nyfødt baby   

έέ [artijnitɔ vrfɔs]    #    (også om dyr) ό [tɔ nɔǥnɔ]    

nygift adj.  ό [niɔpantrɔs]    #   ό [nɔnimfɔs]    /    de nygifte (brudeparet) 
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ό [i nɔnimfi]   #   ό [i niɔpandri]   #    ά [ta 

niɔǥambria]    /    ei nygift kvinne  ό [i niɔnifi]     /    en nygift mann  

ό [ɔ niɔǥambrɔs]    /    et nygift par  ύύ  [zvǥɔz nɔnimfɔn]   

#   όά [niɔpandrɔ zvǥari] 

nygresk m.  (språket)  ά [ta nɔlinika]    #   adj.  ό [nɔlinikɔs] 

nyhet m.  (nytt)  ί [i iðisi]    #  ά [tɔ Χambari]    #    (budskap, melding)   

ά[tɔ aŋglma]    #   ά [tɔ mandatɔ]    #   έ [tɔ nɔ]    #   

(nyheter) έ [ta na]     #    (nyhetsartikkel, mote) ό [ɔ nɔtrizmɔs]    /    

dagens nyheter (dagsnytt, siste nytt) έέ [ta na tis imras]     /   

dagsaktuelle hendelser/nyheter  όόέ  [ta prɔsfata jǥɔnɔta/na]    

/    de siste nyhetene (= motene) fra Paris ίίόί[i 

tlfti nɔtrizmi apɔ tɔ parisi]    /    den triste nyheten om hans død  ό

άάά [tɔ livrɔ aŋglma/mandatɔ tu anatu tu]    /    

dårlige nyheter (grusomme, skrekkelige nyheter)  άέ [asçima na]    #   ύ

ά [mavra mandata]    #  (ubehagelige nyheter/budskap)  άύ 

[ðisarsta minimata]    :    det er en dårlig nyhet  ίάί[in asçimi iðisi]      

dårlige nyheter ryktes fort  άά'άέίή

 [ta kaka mandata/tasçima na manɔnd ǥriǥɔra]    /    det er store nyheter!  ί

 έ [spuða na]    /    en god/viktig nyhet   ήή ί [mja kali/ 

simandiki iðisi]    /   en som bringer gode nyheter  ήώή[kɔmitis 

kalɔn iðisɔn]    /    ferske nyheter (nyheter rett fra trykkeriet, nyheter som tas inn etter at 

trykkinga er i gang)   ήίή [(iðisis pi) tu pistiriu]    :   rykende 

ferske nyheter  ίί [tlfts plirɔfɔris]    /    gamle nyheter 

(gammelt nytt)  άέ [bajatika na]    /    gledelige nyheter (gode/ 

oppmuntrende nyheter)  όέ [frɔsina na]     #   έή 

[ŋgarðiɔtiks iðisis]    #   άέ [narindika na]    /   gode yheterά

ά[kala mandata]    /   ingen nyheter er gode nyheter (så lenge en ikke hører noe, 

er alt vel)   έίόάέ [ta na in kala ɔtan ðn iparΧun 

na]     /    nyheten ble bekjentgjort/kom i avisene  ίά

ί [i iðisi anaǥrafik stis fimriðs]    /   nyheten dempet uroen hennes (nyheten 

beroliget henne)  ίίί [i iðisi mtrias tin anisiçia tis]     

/    nyheten gikk hardt innpå han  έέά [ta na tɔn kaman rakɔs]    

/   nyheten om nederlaget slo ned som ei bombe   έήέή

ό [ta na tis itas psan/iran sa vɔmva]    /   nyhetene (også på radio og TV)  έ 

[ta na]    :     nyhetene er gode/dårlige i dag   έίάάή[ta 

  na in kala/asçima simra]    :    nyhetene gjorde ham veldig bekymret  έ

 ύύ [ta na tɔn ɔrivisan pɔli]    :    nyhetene gjorde meg veldig ulykkelig 

έύ [ta na m katalipisan]    :   nyhetene asatte meg helt ut (jeg ble 

helt paff de jeg hørte det)  έάύ [ta na m afisan siksilɔ]    /    

nyheter på TV  έή [i tilɔptiks iðisis]    nyheter spres fort 

(nyheter går som ild i tørt gress)  έύή [ta na taksiðvun  

ǥriǥɔra]     /   og her er de siste nyhetene   ώίέ [k tɔra ta tlfta 

na]    /    sensasjonelle nyheter  έ ή [ndipɔsiaks iðisis]      



16 

 

nyhets-   ό [iðisɔǥrafikɔs]   

nyhetsbrev n.  (informasjonsblad, liten avis) ύ [i fimriðula]     

nyhetsbulletin m.  (nyhetssending på radio/TV)  ίή [tɔ ðltiɔ iðisɔn] 

nyhetsbyrå n.  ίή [tɔ praktɔriɔ iðisɔn]   # ίύ  

[tɔ praktɔriɔ tipu]   #   όί [tɔ iðisɔǥrafikɔ praktɔriɔ]  #   

ίύώά [praktɔriɔ parakɔluisis 

iðikɔn ðimɔsivmatɔn]    

nyhetskupp n.  (et scoop) ά [tɔ lavraki] 

nyhetsoppleser m.  (nyhetsanker)  ήή [ɔ kfɔnitis iðisɔn]    #   (f.)  

ήή [i kfɔnitria iðisɔn]   # (speaker,  radio og TV også: 

programleder, tv-vert/-vertinne)  ή [ɔ parusiastis]    #    f. 

ά [i parusiastria] 

nyhetsoppslag n.  ί [i iðisɔǥrafia] 

nyhetsrapport m.  ί [i iðisɔǥrafia] 

nyhetsredaksjon m.  (reportasjeavdeling) ίύίήύ

 ύ [i ǥrafiɔ sindaksis (fimriðas i raðiɔfɔniku stamu] 

nyhetsredaktør m.   άή [ɔ/i sindaktis iðisɔn]   

nyhetssammendrag n.   ύή [i sindɔms iðisis]  

nyhetssending f.m.  ήή [i kpɔmbi iðisɔn]    #    (nyhetsprogram,  

 ”nyhetene”)  έ [ta na]    #   (bekjentgjøring på radio/TV, nyhetsbulletin)  ί

 ή [tɔ ðltiɔ iðisɔn] 

nyhetsverdi m.  se  ha nyhetsverdi 

nyinnflyttet   :   han er nyinnflyttet fra…  όήό… [mɔlis ir apɔ] 

nykke m.n.  (grille, jåleri)  ά [tɔ nazi]    #   έ [i iða]    #   (nykker, jåleri)  

ά[ta nazia]   #   (tilgjorthet) ώ[ta kamɔmata]    #   (grille, lune, 

innfall, forskrudd idé) ό [i lɔksa]    #   ά [i paraksnja]    /   hun er   

 full av nykker  (hun er lunefull)  ίόό  [in ɔlɔ lɔkss]    #   ίά

 έ [in jmati  paraksnjs]    

nykolonialisme n.  ί [i nɔapikiɔkratia]   

nykommer m.  (oppdagelse, funn, åpenbaring)  ά [i apɔkalipsi]    /    årets  

 nykommer (årets funn/oppdagelse)  άά [i apɔkalipsi tis Χrɔnjas]     

nylig adj.  (av ny dato, nyere) ό[prɔsfatɔs]  

nylig adv.   (nyss) ό [prɔsfata]    #  ί* [nɔsti]    #   (forleden dag, her forleden,  

nylig) ά [tis prɔals]     /    inntil ganske nylig  έύό [mΧri 

pɔli prɔsfata]    #   έώί[mΧri tra tlfta] 

nylon n.  άϋ  [tɔ naïlɔn]    #   άi  [tɔ naïlɔn] 

nylonfibere n.pl.  (nylontråder) ίάϋ  [i inz naïlɔn] 

nylonstrømper f.m.pl.  άόά  [i kaltss apɔ nailɔn]    

nymalt adj.  έ [frskɔvamnɔs]     /    et nymalt hus   έί  

 [frskɔvamnɔ spiti]  

nymfe f.m.  (vakker fe, sylfide) ά [i ()ksɔtikia]    #   (insektlarve, puppe, myt.  

 naturgudinne) ύ  [i nimfi] 

nymfoman adj.  (som lider av nymfomani)  ή [mitrɔmanis]    #  ή  
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 [nimfɔmanis] 

nymfoman m.   ή [i mitrɔmanis]    

nymfomani m.  (sykelig forsterket kjønnsdrift hos kvinner) ί [i mitrɔmania]   #    

 ί [i nimfɔmania] 

nymotens adj.  ό [nɔtfktɔs]   

nymåne m.  ύά [tɔ knurjɔ fŋgari]   #   έά [tɔ nɔ fngari]     

#   έή [i na slini]    :    det er nymåne (vi har fått nymåne, månen har begynt 

å vokse) άάί [tɔ fŋgari arçis na jmizi] 

nynne v.   (synge svakt)  ώ [siǥɔtraǥuðɔ]    #  ί [siǥɔpsiirizɔ]    # 

 ώ [psilɔtraǥuðɔ]    #    (summe, brumme, småsynge)  ύ

[ipɔtɔnɔrizɔ]    /    nynne på en sang  ίέύ [siǥɔpsiirizɔ na 

traǥuði]    #    (nynne på en melodi) ύέό[ipɔtɔnɔrizɔ na skɔpɔ]    

:   han (gikk for seg selv) og nynnet på en melodi  ύό

έό[siǥɔtraǥuðus mɔnaΧɔs tu na skɔpɔ] 

nyorientering f.m.  ό [ɔ anaprɔsanatɔlizmɔs] 

nyplatonisme m.  ό [ɔ nɔplatɔnizmɔs] 

nyre f.m.n.  ό [tɔ nfrɔ]     /   ha vondt i nyrene  άά [pɔnan ta  

nfra mu]    /    han fikk fjernet den ene nyren  ίέό [tu afrsan 

na nfrɔ] 

nyre-   ό [nfrikɔs] 

nyrebekkenbetennelse m.   (med. pyelitt)  ί [i pilitiða] 

nyrebetennelse m.  (med. nefritt) ί [i nfritiða] 

nyredonor m.  όύ [ɔ ðɔtiz nfru]   

nyreformet adj.  ή [nfrɔiðis]  

nyregrus m.   (med.)  ί [i psamiasi] 

nyreinfeksjon m.    (med.)  ίώ [i limɔksi tɔn nfrɔn] 

nyresmerter m.pl.  (nefralgi)  ί [i nfraljia] 

nyrespesialist m.  ό [ɔ nfrɔlɔǥɔs] 

nyrestein m.   (med.) ό [ɔ nfrɔliɔs]    #   έώ [i ptra tɔn  

 nfrɔn]   #  pl. έά [ptrs sta nfra]     

nyresykdom m.   (med.)  ά [i nfrɔpaia]   #  άώ [i paisi  

 tɔn nfrɔn] 

nyretalg f.m.  ό [i bɔlia]    #  ίώ  [tɔ ksiŋgi tɔn nfrɔn] 

nyrik adj.  ό [nɔplutɔs]     /    de nyrike (oppkomlingene)  ό [i  

 nɔpluti]     :    de nyrikes praling er smakløs/motbydelig  ί

 όίή [i piðiksi tɔn nɔplutɔn in aiðiastiki]  

Nürnberg geo.  έ [i nirmvrji] 

nyse v.  ί [ftarnizɔm]   

nysgjerrig adj.  (nærgående, taktløs)  ά [aðiakritɔs]    #   ί [prirǥɔs]    /     

 altfor nysgjerrig  άί [iprvɔlika prirǥɔs]    /    hvis/når du har 

nysgjerrige naboer  άέίό [ama çis prirǥuz jitɔnus]    /    

ikke for å være nysgjerrig, men...  έάάά [ð lɔ na fanɔ  

 aðiakritɔs ala]    /    ikke vær nysgjerrig!   ίάί [min is  
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aðiakritɔs/prirǥɔs]    /    jeg ble nysgjerrig på/sjokkert over hans hyppige besøk  

άέέ [m skanðalisan i siΧns tu piskpsis]      /   

jeg er nysgjerrig etter å vite hvor han gikk  ίίά

ή  [im prirǥɔz na maɔ pu pij]    /   nysgjerrige blikk (nysgjerrige øyne)  

ίά [ta prirǥa matja]     /   være veldig nysgjerrig (på alt)  

έάέ [Χɔ mǥali prirjia]     #   (stikke nesa si borti andres saker, 

sysle med mange aktiviteter) ώ [pɔlipraǥmɔnɔ]     

nysgjerrig adv.   έ [m prirjia]    /    stirre nysgjerrig på noen  ά

 άέ [kitazɔ kapjɔn m prirjia] 

nysgjerrighet f.m.  έ[i prirjia]/    av nysgjerrighet  όέ  

 [k/apɔ prirjia]    /bare for å tilfredsstille nysgjerrigheten min   ώ

ήέά [aplɔz ja na ikanɔpiisɔ tim prirjia mu]    /   brenne 

av nysgjerrighet etter å få vite om...  ίόέά[kǥɔm  

apɔ prirjia na maɔ an]    :   han brant av nysgjerrighet  άέ 

[tɔŋ katatrɔj i prirjia]    :   han brenner av nysgjerrighet etter å få vite hvor vi har 

vært   άάά [psɔfai na mai pu piǥam]     /    dempe 

nysgjerrigheten sin   ήέά [katazvinɔ ti prirjia mu]     /    

hennes nysgjerrighet kjenner ingen grenser  έάέό [i prirjia 

tiz ðn çi ɔria]     /    holde på å forgå/dø av nysgjerrighet  ώάώό

έ [kspsiΧɔ /skazɔ/psɔfɔ apɔ prirjia]    :    holde på å dø av nysgjerrighet etter 

å få vite om...  ίόέά [pnɔ apɔ prirjia na maɔ 

an]    /   nysgjerrighet straffer seg  (nysgjerrigper!) έί [prirjia 

timrit]    /   pirre/vekke noens nysgjerrighet  άίέά 

[ksaptɔ/ rizɔ tim prirjia kapju]    # ί [skanðalizɔ]     :   det som vakte 

min nysgjerrighet, var at...  ίά ήό[kinɔ pu m 

skanðalis itan ɔti]    :    du har sannelig pirret min nysgjerrighet  έ

έ [mu kndriss tim brirjia]     /    sprekkeferdig av nysgjerrighet  

έόέ[ksanamnɔs apɔ prirjia]     /    sterk/intens nysgjerrighet  

άέ [mǥali prirjia]    /    styre nysgjerrigheten sin  ώ

έά [vastɔ tim prirjia mu]    /    tilfredsstille noens nysgjerrighet  

ώέά [ikanɔpiɔ tim brirjia kapju]    /    umettelig 

nysgjerrighet (stor nysgjerrighet) όέ[i akɔrsti prirjia]     /    vise 

nysgjerrighet (være nysgjerrig)  ώέ[kðilɔnɔ prirjia]    

nysgjerrigper m.  (snushane)  ά [ɔ aðiakritɔs]    #   ά  

[ɔ pɔlipraǥmɔnas]     #   (klåfinger, masekopp) ί [ɔ fasarias]     /   nysgjerrigper!  

(nysgjerrighet straffer seg) έί[prirjia timɔrit] 

nyskapende adj.  (avantgardistisk, avantgarde-)  ύ [iprsiŋΧrɔnɔs]    #  

 (epokegjørende, utenom det vanlige)  έ [ksalɔs]    #   (kreativ, fruktbar)  

ό [ðimiurjikɔs]    # (innovativ, fornyende)  ό [knɔtɔmɔs]     #    

ό [prɔðrɔmikɔs]     /    en nyskapende mote  έό [ksali mɔða]    /   

nyskapende idéer  έ έ [ðimiurjiks iðs]    /   nyskapende kunst 

(avantgardistisk kunst) ύέ[iprsiŋΧrɔni tΧni]    

nyskaper m.  (fornyer, innovatør)  ή [i anajnitis]    
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nyskapning m.  (nyvinning)  ί [i knɔtɔmia]    

nyslått adj.  έ[frskɔkɔmnɔs]     /    angen av nyslått gras   ά

 έό [tɔ arɔma tu frskɔkɔmnu Χɔrtu] 

nyss n.   :   få nyss om (få vite, få rede på, komme under vær med)  ί [mirizɔm]     

ά [psiljazɔm]     /   jeg fikk nyss om at noe var i gjære da/idet... 

άόάέό [psiljastika ɔti kati trç ɔtan]    /    jeg fikk nyss 

om planene deres  ίέά[miristika ta sçðja tus] 

nyss adv.   se nylig 

nystartet adj. (ny, nyetablert) ύ [artisistatɔs]     /     en nystartet organisasjon   

έύό [nas artisistatɔs ɔrǥanizmɔs]    /    partiet vårt er 

nystartet  όίύ [tɔ kɔma mas in artisistatɔ]     

nysølv n.  ά [ɔ narjirɔs]    #   (nikkellegering, legering av bronse og sink)  

 άέ ύύ[tɔ krama nikliu (Χalku k 

psvðarjiru)] 

nyte v.  (sette pris på, kose seg med, finne glede ved) ά [apɔlamvanɔ]   #   (oppnå,  

få)  ύ [apɔlavɔ]    #   (smake på, smake, nyte) ύ [jvɔm]    #   (glede seg  

over) ί [çrɔ]    /    han drakk sin vin langsomt og nøt hver dråpe   έί 

άάάό [pin tɔ krasi tu arǥa apɔlamvanɔndas ka 

staǥɔna]     /    han nyter stor anseelse (han er høyt aktet/respektert)  ύ

άή [apɔlavi mǥalis ktimisɔs]    /    han nøt sjøens gleder om 

sommeren (han koste seg ved/på sjøen om sommeren)  ύά

άί [jftik tis Χars tis alasas tɔ kalɔkri]    /    han satt på 

verandaen og nøt den svale brisen  όάά

ό ά[kaɔtan sti vranda ki apɔlamvan tɔ ðrɔsrɔ araki]    /    la oss nyte 

turen på havna  ύόά [as Χarum tim vɔlta stɔ limani]   /    

nyte diplomatisk immunitet  (ha eksterritorialrett)  άί  

[apɔlamvanɔ trɔðikia]    /    nyte friheten i fulle drag  άί

 [apɔlamvanɔ tin lfria mu]    /    nyte livet (ta vare på de små øyeblikkene)  

ώέή[triǥɔ tis Χars tiz zɔïs]     /    nyte maten sin  ά

ύΐ [apɔlamvanɔ pɔli tɔ faï mu]    :    jeg nøt maten min/måltidet mitt  

όό  [apɔlafsa tɔ fajitɔ mu]    /   nyte den behagelige varmen (sole 

seg) άή [apɔlamvanɔ ti alpɔri]     /   nyte peisvarmen (slappe av 

ved peisilden)  ύά [Χusurvɔ sti fɔtja]    /   nyte respekt (avtvinge 

respekt, gjøre seg gjeldende) ά [pivalɔm]    :    han nyter respekt overalt/ 

hvor han går   άόά [pivalt ɔpɔ pai]    /   nyte synet av noe  

άάά[apɔlamvanɔ kati m ta matja] 

nytelse m.  ό [i apɔlafsi]    #   (det å kose seg, fornøyelse)  ί [i  

fΧaristisi]    #   (bruk, nyttiggjøring, utnyttelse)  ά [i karpɔsi]    /    en nytelse  

(en ren nytelse, en ublandet fornøyelse)  ήό [amijis apɔlafsi]    :    det er en 

ren nytelse/en ublandet fornøyelse  ίήό [in amiji apɔlafsi]    :   det 

er en ren nytelse å se han danse  ίή ήέύ [in 

kaari iðɔni na tɔm vlpɔ na Χɔrvi]    /    for en nytelse å ligge naken på sanden  
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ήώόά [ti iðɔni na ksaplɔnɔ jimnɔs stin amɔ]     /    

intens nytelse (lyst, lystfølelse)  ή[i iðɔni]    /    jeg finner stor nytelse i en sigar  

etter middag  ίάόέύά  ί [vriskɔ mǥali  

apɔlafsi s na purɔ mta tɔ ðipnɔ] 

nytelsesfilosofi m.  (nytelseslyst,  epikureisme)  ό [ɔ pikurizmɔs] 

nytelsessyk adj.  ί [avrɔðitɔs]   # (hedonistisk, vellystig)  ό

[iðɔnistikɔs]   #   (selskapelig, løssloppen)  έ[ǥlndzðikɔs]    #   (lettsindig, 

utlevd, herjet) έ [kðɔtɔs]    #   (epikureisk, vellystig) ύ [pikuriɔs] 

nytt n.  (noe nytt, nyhet, budskap)  ί [i iðisi]   #   (nyheter) έ [ta na]    /    det er  

 ikke noe nytt for meg (for meg er det ingen nyhet)  άίέέ [afta  

ðn in na ja mna]    /    det er intet nytt under solen   έ όόή 

[uðn knɔn ipɔ tɔn iliɔn]    /    er det noe nytt?  έέ [ti na (Χum)]    :    hva 

nytt har du å fortelle?  έέ [ti na çis]    /    intet nytt fra vestfronten  έ

ώόόέ[uðn nɔtrɔn apɔ tɔ ðitikɔ mtɔpɔ]    /   jeg har ikke 

hørt nytt om/har ikke hørt fra han på en måned  έέήάή  

[Χɔ na mina na parɔ iðisis tu]     /    siste nytt (de siste nyhetene)  ίή  

[i tlfts iðisis]    #     ίέ [ta tlfta na]    #   ί  [tu  

pistiriu]     #    (nyheter som kommer idet avisen går i trykken)  ήί

ί [iðisis pi tu pistiriu] 

nytte m.  (gagn, fordel)  ό [tɔ ɔflɔs]    #    έ [i ɔflia]    #   έ [tɔ  

ɔflima]    #   ό[i Χrisimɔtita]    #    έ [tɔ vrjtima]     #   

(gagn, effektivitet, dyktighet, habilitet) ό [i apɔðɔtikɔtita]    #   

(anvendelighet)  ό [i ɔflimɔtita]    /   det var til ingen nytte for oss!  (det 

hjalp oss ikke noe!) όόά έ [aftɔ ðn mas prɔsfr 

kamja ɔflia]     /    det vil være til stor nytte for oss (det vil gagne oss stort) ό

ήύ [aftɔ a mas ɔflisi pɔli]     /    dra nytte av (profittere på)  

ύό [pɔflum apɔ]   # ύό [ɔflum apɔ]    #  

ύό [kmtalvɔm apɔ]    /   dra nytte av noe (utnytte noe, dra fordel av 

noe)  ώάώ [Χrisimɔpiɔ kati pɔflɔs]    :   dra nytte av noens 

talent (utnytte noens talent)  ύέά [kmtalvɔm tɔ 

talndɔ kapju]    /    gjøre seg god nytte av noe (gjøre god bruk av noe)  έά

ά [ðiatɔ kati sɔsta]    /    ha nytte av ( dra nytte av, tjene på, profittere på)  

ύό [ɔflum apɔ]    #   ίό [krðizɔ apɔ]    #   ύό 

[vrjtum apɔ]   #   έέέό  ά [Χɔ ɔflia apɔ kati]    :   ha nytte av 

noens råd   ίύόέά [krðizɔ/ɔflum apɔ tis 

simvuls kapju]    :   hvilken nytte hadde han av rådet ditt?  ήό

ή [sti ɔfliik apɔ ti simvuli su]    :    jeg hadde ikke stor nytte av den 

boka  ίάέ' όί [ðn iΧa mǥali ɔflia apaftɔ vivliɔ]    /   

til ingen nytte (adj.) (forgjeves) ά[askɔpɔs]    #   ώ [anɔflɔs]    #   (uten 

noen som helst fordel/nytte) ίέό [Χɔris kanna ɔflɔs]    #   (unyttig, 

ubrukelig)   ά [aΧristɔs]    #    (adv.) (unødvendig, formålsløst, uten mål og med)  

ά[askɔpa]    #   ό* [askɔpɔs]     #   (uten virkning, forgjeves) ί

έ[Χɔris apɔtlzma]    #   (forgjeves anstrengelse)   άό [ɔ aðikɔs  
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kɔpɔs]     :    anstrenge seg til ingen nytte (være bortkastet arbeid)  ώί

έίίέ[mɔΧɔ Χɔris apɔtlzma/Χɔris ɔpuða 

apɔtlzmata]    /    til liten nytte (med minimal effektivitet)  άέ [m 

laçisti ɔflia]    #   άό [m laçisti apɔtlzmatikɔtita]    

/    til nytte for han selv (til egen fordel)  ίύ ό [prɔs iðiɔn aftu ɔflɔs]    

/   til nytte for hverandre (til gjensidig fordel)  όό [prɔs kinɔ mas 

ɔflɔs]    /    vi kunne ikke se at vi hadde noen nytte av... (vi så ingen hensikt i...)  

ίόό [ðn iðam ɔflɔs apɔ]    /    være til stor nytte (være en stor hjelp)  

ίάί [in mǥali fkɔlia]    #   έάό [Χɔ mǥali  

Χrisimɔtita]     :    det er til stor nytte/veldig nyttig å ha en venn som er rørlegger  ί

άί'ίό [in mǥali fkɔlia naçis filɔ iðravlikɔ]    :    

dette vil  være til stor nytte for deg (dette kommer du til å få stor nytte av)  '

άέό'ό [açiz mǥalɔ krðɔs (ɔflɔs) apaftɔ] 

nytte v.   (ha noen hensikt, ha noe for seg)  ώ  [ɔflɔ]     /    det nytter ikke å...  

 ί[ðn ɔfli na] 

nytteeffekt m.  (virkningsgrad)  ό [i apɔðɔsi]    

nyttelast m.   (last som bil, skip eller fly kan bringe med seg)  έί [tɔ ɔflimɔs  

 fɔrtiɔ] 

nytteløs adj.  (gagnløs, ubrukelig, forgjeves)  ά [aΧristɔs]    #   ή [anɔflis]      

#   έ [anɔflftɔs]    #   ά [matɔs]    #    ά [askɔpɔs]    #    

ό* [atlɔfɔritɔs]    #   (uanvendelig, ubrukbar)  ί 

[aΧrisimftɔs]    /   det er nytteløst/ingen vits i å vente lenger  ίά

έά [in matɔ na primnumalɔ]    /    det så nytteløst ut å vente lenger  

όάέά [fnɔtan askɔpɔ na primnum alɔ]    /   et 

nytteløst forsøk (et forgjeves forsøk)  άά [askɔpi prɔspaia]    /   jeg 

diskuterte med han i flere timer for å overbevise han, men det var nytteløst   

ήίί ώίάήί [sizitisa mazi 

tu pi ɔrs ala ð vjik tipɔta] 

nytteløst adv. (forgjeves, til ingen nytte) ώ [anɔfla] 

nyttemoral m.   (filos.)( utilitar(ian)isme)  ό [ɔ ɔflimizmɔs] 

nytteverdi m.  (bruksverdi)  ίή [i aksia Χrisɔs] 

nyttevirkning m.   (ytelse, gjengivelse)  ό [i apɔðɔsi]     

nyttig adj.  ή [Χrisimɔs]   #   έ [ɔflimɔs]    #   ό [kalɔs]   # (effektiv,  

 nyttig, givende, lønnsom) ό[apɔðɔtikɔs]    #   (hendig)  ό

[ksipirtikɔs]    #   (fordelaktig, gunstig) ή[pɔflis]   #   (tjenlig, brukbar) 

ό [ipɔvɔiitikɔs]     /   ei veldig nyttig bok  έάύή

ί [na para pɔli Χrisimɔ vivliɔ]   /    en veldig nyttig oppfinnelse  ύ ή

ό[pɔli ksipirtikɔs pinɔïsi]    /   et nyttig arbeid (en nyttig virksomhet)  ή

ό [Χrisimi apasΧɔlisi]     /    forene det nyttige med det behagelige  (gr.: det 

behagelige med det nyttige) άόάέ [sinðiazɔ tɔ 

trpnɔn mta tu ɔflimu]    /   nyttig informasjon (nyttige opplysnsinger) έ

ί [ɔflims plirɔfɔris]    /    nyttige bekjentskaper  ίί  
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[pifliz ǥnɔrimis]   

nyttiggjøring f.m.  (utnyttelse, bruk, nytelse)  ά [i karpɔsi]     

nyttår n.  ύό [ɔ knurjɔs Χrɔnɔs]    /   Godt nyttår!  ήά[kali  

 Χrɔnja]    #   έό [ftiçizmnɔs Χrɔnɔs]    #   έέέ

 [ftiçs tɔ nɔn tɔs]   

nyttårs-   ά[ prɔtɔΧrɔnjatikɔs] 

nyttårsaften m. ήά[i paramɔni tis prɔtɔΧrɔnjas]      

nyttårsbudskap n.  ά ά [tɔ prɔtɔΧrɔnjatikɔ ðiaŋglma]     

nyttårsdag m.  (1. nyttårsdag)ά [i prɔtɔΧrɔnja]    #    ά [i  

 arçiΧrɔnja]    #   ώέέ [i prɔti tu nu tus]    

nyttårsfeiring f.m.  (julefeiring) ό [i rvjɔn]  

nyttårsforsett n.  (nyttårsløfte)  άό [i prɔtɔΧrɔnjatiki apɔfasi]     /     

ha gode nyttårsforsetter   ίέ άoά [prnɔ kals 

prɔtɔΧrɔnjatiks apɔfasis]     

nyttårskake f.m.  (kakesort som er vanlig til nyttår)  ό [i vasilɔpita]  

nyttårskveld m. ήά[i paramɔni tis prɔtɔΧrɔnjas]      

nyttårsløfter n.pl.   άά[i prɔtɔΧrɔnjatiks apɔfasis] 

nyttårsønsker n.pl.  άέ [i prɔtɔΧrɔnjatiks fçs]  

nyutgivelse m.  (ny utgave, opptrykk)  ί [i anaðimɔsifsi] 

nyutsprungen adj.  έ[frskɔaniǥmnɔs]    /     nyutsprungne roser   

 έά [frskɔaniǥmna triandafila] 

nyvinning f.m.  ί [i knɔtɔmia]   #   (innovasjon) ό [ɔ nɔtrizmɔs]    

 /    tekniske nyvinninger  ίί [tΧniki nɔtrizmi] 

Ny Zealand geo.  έί [i na zilanðia]    

nyzealandsk adj.  έ [nɔzilanðzikɔs]  

nyzealender m.  ό [ɔ nɔzilanðɔs]    #   f. έ [i nɔzilanðza]    

nær adj.   ό [kɔndinɔs]    #   (intim; smal, trang) ό [stnɔs]    /    en nær med-  

arbeider  έόά [na stnɔs sinrǥatis]    /   en nær slektning/venn  

όήό [stnɔs siŋgnis/filɔs]    :     vi er nære slektninger  ί

 ίί [imast kɔndini siŋgnis]     /    i  nær/nærmeste framtid  

 όέ [stɔ kɔndinɔ mlɔn]    /    på nære nippen (på hengende håret) ά

 ί [para triΧa]    /    på nært hold  όά [apɔ kɔnda]     /    vi er nære slektninger   

 ίίί [imast kɔndini siŋgnis]  

nær adv.   (nært, nære) ά[kɔnda]    #    ί [plisiɔn ]    #   (nesten, nære på) ό  

[sçðɔn]    #   ί[paraliǥɔ]    #   (på nære nippen, på hengende håret)  άί 

[para triΧa]    #   (tett ved, tett inntil, rett/like ved siden av, i umiddelbar nærhet av)  ά

 [sima s]    /   det er nærmere enn jeg trodde  ίά'όό [in 

pjɔ kɔnda ap ɔti nɔmiza]    /    det var nære på at du drepte meg med den steinen! (du 

kunne ha drept med med den steinen!)  ίώ'ήέ 

[paraliǥɔ na m skɔtɔsiz mafti tim btra]    /   ikke gå for nær  ύά [min 

pas pɔli kɔnda]    /   ikke på langt nær (niks, langt ifra, ikke i det hele tatt)  [ba]   :   -  

er du ferdig?  - nei, ikke på langt nær!   έ [tljɔss -  a ba]    /    
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nær stranda (i nærheten av stranda)  άί [kɔnda stim baralia]    /    

nære på  ίέ [liǥɔ lips]   #  (bare nesten) ί [paraliǥɔ]    :    bussen traff 

meg ikke/kjørte ikke på meg, men det var nære på!  ύί

άί [ð m Χtipis tɔ lɔfɔriɔ ala paraliǥɔ]    :   det var nære på at han tok 

livet av meg (han tok nesten/holdt på å ta livet av meg)  ίέώ [liǥɔ 

lips na m skɔtɔsi]    :   han var nære på å bli drept  ίέί  [liǥɔ 

lips na skɔtɔi]    :    jeg var nære på å drukne (jeg holdt  på å drukne) ίέ

ώ [liǥɔ lips na pniǥɔ]    /    nært knyttet til   έ [prɔskɔlimnɔs 

s]    :    han er nært knyttet til sin kone  ίέύό [in

  prɔskɔlimnɔs sti siziǥɔ tu]    /   stå hverandre veldig nær  ίύ άέ

ά [in pɔli kɔnda ɔ naz m tɔn alɔ]    /   vi hadde nær blitt skylt over bord av 

bølgene (det var nære på at bølgene skylte oss over bord) ί

 άύ [paraliǥɔ na mas arpaksun ta kimata] 

nærbilde n.  ίόά [i fɔtɔǥrafia apɔ kɔnda]    #  (film)   

 [tɔ prɔtɔplanɔ] 

nære v.  (føle)  έ [katΧɔm]    #   (mate, fôre, gi næring til)  έ [rfɔ]    

#   έ [trfɔ]    # (ha, bevare, oppbevare) ώ [ðiatirɔ]     /   nære bitterhet   

(bære nag, ha et horn i siden til) έί [trfɔ pikria]    #   ώί [ðiatirɔ 

pikria]    /   nære dyp respekt for  έόέ[katΧɔm apɔ ðɔs]    :   nære/ 

ha dyp respekt for noen  έόά [trfɔ svazmɔ ja kapjɔn]    /   

nære en slange ved sitt bryst  ίίό  [zstnɔ fiði stɔ kɔrfɔ mu]   

/   nære hat  έί [trfɔ misɔs]    #   ώ ί [ðiatirɔ misɔs]    /    nære 

håp (ha håp) έέώ ί [trfɔ/Χɔ/ðiatirɔ lpiðs]    :   nære håp om at 

 ώίόðiatirɔ tin lpiða ɔti]     :    nære håp om suksess  έ

 ίί [trfɔ lpiðs pitiçias]     /    nære mistanker  έί[trfɔ  

 ipɔpsis]     /    nære tvil (ha sine tvil/jeg har mine tvil) έώί  

 [trfɔ/ðiatirɔ amfivɔlis]    

nærende adj.  (næringsrik) ό [rptikɔs]    #   (kraftig, solid) ό [jrɔs]    /     

 nærende kost (et herremåltid, et realt måltid)  όΐ [jrɔ faï]     

nærgående adj.  (nysgjerrig, taktløs)  ά [aðjakritɔs]   

nærgåenhet f.m.   (frekkheter, friheter)  ό [i tɔlmirɔtits] 

nærhet f.m.  ύ* [i ŋgitita]    # (slektskap) έ [i siŋgnia]   #   (nærmiljø,  

omegn, nabolag)  ό [tɔ jitɔnma]    #   ά [i jitɔnja]     /    her i  

nærheten  (i dette området)  'ήά [safti ti jitɔnja]    :   det er ingen gode 

skoler her i nærheten   άόί'ήά [ðn iparçi kalɔ 

sΧɔliɔ safti ti jitɔnja]    /    i nærheten (her et sted)  ί [plisiɔn]   #   (like i nærheten) 

ώ ά [ðɔ kɔnda]    :   det må være (et eller annet sted) her i nærheten  έ

ίάώά [prpi na vriskt kapu ðɔ kɔnda]    :   i nærheten av 

stranda (nær stranda) άί[kɔnda stim baralia]    :   noe i nærheten av 

(i en størrrelsesorden (av)) ά [tis taksɔs]    :   kostnadene vil være noe i 

nærheten av 5 millioner   άίάύ[i 

ðapani a in tis taksɔs tɔm pnd katɔmiriɔn]    :    vi er/bor i nærheten av (like ved/ikke 
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langt fra) stasjonen/flyplassen  ύόό 

[jitɔnvɔm m tɔ stamɔ/m tɔ arɔðrɔmiɔ] 

næring f.m.  (mat)  ή [i trɔfi]    #   ή [i rɔfi]    #   (levevei, erverv)  ά

  [tɔ paŋglma]       

nærings-   ό [rptikɔs]    #  ή [rptiriɔs]    

næringsdrivende m.  ί [ɔ/i paŋglmatias]    #   (selvstendig  

næringsdrivende)  ύ [ɔ aftapasΧɔlumnɔs]    /    være selvstendig 

næringsdrivende/yrkesutøver (ha sin egen virksomhet)  ύό

  [ðulvɔ ja lɔǥariazmɔ mu] 

næringsfattig adj.  ίάήί [Χɔriz mǥali rptiki aksia]    

næringsinnhold n.  (næringsverdi)  ήί [i rptiki aksia]    /   næringsinnholdet i  

 et eple   ήίόή [i rptiki aksia nɔz milu]     

næringsmangel m.  έ ή [i lipsi trɔfi] 

næringsmiddel n.  (matvare, matslag)  ό [i trɔfi]    #   ή [i rɔfi]    #   

ήί [i rptiki usia]    #    (kost, næringsmidler)  ώ [tɔ 

faǥɔsimɔ]    #   ό[ta trɔfima]     /    kinesernes viktigste næringsmiddel er ris  

ή ήέίύ [i vasiki trɔfi tɔŋ ginzɔn in tɔ rizi]    /    

næringsmidler  (matvarer) ίή [ta iði ðiatrɔfis] 

næringsmiddelindustri m.  (matvareindustri)  ίώή [i viɔmiΧania  

 iðɔn ðiatrɔfis]    #    ί [i viɔmiΧania trɔfimɔn]   

næringsopptak n.  (fordøyelse)  ίή [i afimiɔsi trɔfis]   

næringsrik adj.  (nærende)  ό [rptikɔs]   #   (kraftig, solid) ό [jrɔs]    /     

næringsrik mat  ήή [rptiki trɔfi]    #   kraftig kost (et herremåltid, et realt  

 måltid)  όΐ [jrɔ faï]        

næringsstoff n.  ήί [i rptiki usia]    /    næringsstoffer/-substanser   

 έί [rptiks usis] 

næringsverdi m.  (næringsinnhold)  ήί [i rptiki aksia]   

nærkamp m.   ώόά [aǥɔnas/pɔlmɔ k tu sistaðin]    #   (kamp  

mann mot mann)  άώώ [maçi sɔma m sɔma]    /    gå i nærkamp (kjempe 

mann mot mann) ώά [pɔlmɔ k tu sistaðin] 

nærliggende adj.  ό [kɔndinɔs]    #   (overf.: åpenbart)  ά [ɔlɔfanrɔs] 

nærlys n.pl.  ώίfɔta pɔrias]        

nærme seg v.  (komme nær opp til, dra/trekke (noe) nærmere)  ά [plizjazɔ]    #    

ί [prɔsŋgizɔ]    #   έ[prΧɔm]   #   ύ [kɔndvɔ]    #  

ώ[simɔnɔ]    #   (om sted, tid, alder) ώ [ziǥɔnɔ]   # (være nær forestående, 

være overhengende, være i kjømda)ί[pikim]    /   dagen nærmet seg sin 

avslutning (det gikk  mot slutten av dagen)  έύέ [i mra ziǥɔn 

stɔ tlɔs tis]    /   det nærmer seg det fullkomne (de/dent er nesten perfekt)  ά

ό[plisiazi tin dliɔtita]    /   det nærmer seg midnatt  ύ

άώά [kɔndvun/plisiazun/simɔnun msaniΧta]    /   det 

nærmer seg påske  ύάώ [kɔndvi pasΧa tɔra]    /    det å nærme seg  

έ [i prɔsŋgisi]   # ί [tɔ plisiazma]   #   (komme, det å nærme 

seg)  ό [ɔ rΧɔmɔs]   #   ύ [tɔ ziǥɔma]    /   du nærmer deg (tampen 
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brenner)  ά[plizjazis]    /    en storm nærmer seg  (det blåser opp til storm)  

ίύ [pikit ila]    /   han prøvde å nærme seg (komme i kontakt med) 

direktøren   άάή  [prɔspais na plizjasi tɔn 

ðifindi]    /   han tok til beins idet jeg nærmet meg  έό

ίά [tɔ val sta pɔðia m tɔ plisiazma mu]   /   idet vi nærmet oss (da vi kom 

nærmere)  ώώ [kaɔz ziǥɔsam]    /    nærme seg (de) 40/50/60  ύ

ή [kɔndvɔ na patisɔ ta saranda/pninda/ksinda]     :    hun nærmer 

seg de femti  ίή [prɔsŋgizi ta pninda]    :   han nærmer seg de 

femti ώή [ziǥɔn/plisiazi ta pninda]    :   han nærmer seg de 

hundre (han er nesten/fyller snart hundre år)  ύί [kɔndvi na ta 

katɔstisi]     :    han nærmer seg de åtti   ύίό [kɔndvi ta 

ɔǥðɔnda]     :   jeg regner med at hun må nærme seg førti  ίόέ

άά [ipɔlɔjizɔ ɔti prpi na plisiazi ta saranda]     /    han nærmet seg 

fylt av ærefrykt og aktelse ίήήύ  [plisias priðis 

k pliris svazmu]    /    nærme seg land  ίά [prɔsŋgizɔ ksira]   /   nærme 

seg pensjonsalderen   ύάύ [kɔndvɔ na parɔ sindaksi]     :    han/ 

hun nærmer seg pensjonsalderen   ύάύ [kɔndvi na pari 

sindaksi]     /    nærme seg sannheten  άή[plizjazɔ tin aliia]    /    

nærme seg sin avslutning  ύώ [kɔndvi na tliɔsi]    :    arbeidet 

nærmer seg sin avslutning  ά  ύώ [i ðulja kɔndvi na tliɔsi]    

#   άώά  [plisiazi na tliɔsi i ðulja mas]     /    nærme 

seg slutten (gå mot slutten med) άέ [plisiazɔ stɔ tlɔz mu]    :    det 

går mot slutten med den syke  άάέ [ɔ arɔstɔs plisiazi 

stɔ tlɔs tu]   /    påska nærmer seg (det går for til påske)  ώά [ziǥɔni tɔ 

pasΧa]    #    ύάώ [kɔndvi pasΧa tɔra]    /    sommeren nærmer seg 

(det er sommer i lufta)  ώί [ziǥɔni tɔ kalɔkri]    /   toget nærmet seg 

stasjonen   όί ό [ɔ sirmɔs plisiaz tɔ stamɔ]     /    vi 

nærmer oss målet vært  ά ό [plisiazɔm tɔ skɔpɔ mas]     /  

vi nærmer oss land  ύώάά  [kɔndvumsti/ 

ziǥɔnɔm/plisiazɔm stria]    /   vi nærmer oss landsbyen min  ώό

 [ziǥɔnɔm stɔ Χɔriɔ mu]     /   vi nærmer oss Roma  άώ 

[plisiazɔm ti rɔmi]  

nærmere adj.  (tettere)  ύ [ŋgitrɔs]  

nærmere adv.  ά [pjɔ kɔnda]    #   ύ [kɔnditra]    #  έ  

 [plisistra]    #   (hitover) ώ[paraðɔ()]    /    han kom/gikk nærmere og  

nærmere (han kom/gikk stadig nærmere, han nærmet seg mer og mer)  ύό

ά [ziǥɔn ɔlɔ k pjɔ kɔnda]     /   ikke gå nærmere inn på/dypere inn i (den) 

saken!  άέέ[min prɔΧɔras prtrɔ stɔ ma]    /    kom 

nærmere!  έώ [la paraðɔ]   #  έά [la pjɔ kɔnda]    /   se 

nærmere på noe (få se noe på nært hold) έάόά [vlpɔ kati apɔ pjɔ 

kɔnda]     

nærmeste adj.superl.   (tettest, direkte)  ά[amsɔs]    #   ύ* [ŋgitatɔs]     
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 έ[plisistrɔs]     /    de nærmeste (den nærmeste familie)  ύ

 ί [i ŋgitri siŋgnis]    /    han er næmeste arving til tronen  ίέ

όό[in ɔ amsɔs klirɔnɔmɔs tu rɔnu]    /    hans nærmeste 

overordnede  έάό [ɔ amsɔs prɔïstamnɔs tu]    /    i nærmeste 

framtid  άόέ [stɔ amsɔ/kɔndinɔ mlɔn]    /   jeg skal gå til den 

nærmeste byen  άόέό [a paɔ m ta pɔðja ɔs 

tim plisistri pɔli]    /   min nærmeste pårørende  έή [ɔ 

plisistrɔs siŋgniz mu]    /   mine nærmeste naboer  έίέ [i 

plisistri jitɔnz mu]    /    nærmeste apotek  όί [tɔ kɔndinɔtrɔ 

farmakiɔ]     /    springe/løpe til nærmeste kiosk  έό ί

 [trΧɔ stɔ pjɔ kɔndinɔ priptrɔ]    :    spring til nærmeste kiosk!  έό

 ί[trks stɔ pjɔ kɔndinɔ priptrɔ] 

nærmiljø n.  (nærhet, omegn, nabolag)  ό [tɔ jitɔnma]    #   ά  

 [i jitɔnja] 

nærsynt adj.  ύ[miɔpas]    #   (kortsynt, korttenkt)  ό [kɔndɔfalmɔs]   :    

en nærsynt person  ύ [ɔ miɔpas]   :   jeg er nærsynt (jeg lider av nærsynthet) 

έί [Χɔ miɔpia] 

nærsynthet f.m.  (med. myopi)  ί [i miɔpia] 

nærtagende adj.  (følsom, overfølsom, prippen)  ί [vsitɔs]    #   (sensibel, følsom,  

 ømtålig, hårsår)  ύ [fiktɔs]    #  ή [fpais]   #   ά   

[mijaŋgiΧtɔs/mijaŋgjaΧtɔs]     #   ό [stnɔΧɔrɔs]    #   (pysete, prippen)  

ά[siΧasiaris]    /    bli for nærtagende  ίά 

[parajinɔm mijaŋgjaΧtɔs]    /   han er veldig nærtagende  ύ  ά ί 

[pɔli mijaŋgjaΧtɔs in]    :   han er en nærtagende person (han tar seg lett nær av noe) 

ίόά [in stnɔΧɔrɔs anrɔpɔs]    /    ikke vær så nærtagende  -  

jeg sa ikke at du var en tyv!  ίόίίέ[min  

 is tɔsɔ vsitɔz ðn s ipa klfti]  

nærvær n.  (tilstedeværelse) ί [i parusia]    /   i nærvær av  ί   

 [parusia tu/tis] 

nærværende adj.  (ledsagende, som følger med)  ό[parpɔmnɔs]    #      

ώ[simbarɔmartɔn]     #    ό [sinakɔluɔs]    #  

(tilstedeværende, foreliggende, denne, dette) ώ* [parɔn]    #   n. ύ* [parusa]   

#   f. ό* [parɔn]    /   ( jur.) ved nærværende (dokument) (herved)  

 όά [ðja tu parɔndɔs (ŋgrafu)] 

nød m.  (angst, pine, smerte, kval) ί [i aǥɔnia]    #   (nødvendighet)  ά [i  

 anaŋgi]    #   (fattigdom) έ [i ançia]    #   έ [i nðia]    #    (fattigonde,  

 pauperisme, armod)  ί [i apɔria]    #   (elendighet, prøvelse, misère)  έ  

 [i mizria]    #   (mangel, dyrtid) ά* [i spanis]    /    bitter nød  ήά

[aðiriti anaŋgi]    /    med nød og neppe (etter sterkt press/påtrykk)  ό [m tɔ zɔri]    

/    i nøden lærer man sine venner å kjenne   ίάί [ɔ filɔs stin 

anaŋgi fnt]     /    i nødens stund (når noen virkelig trenger hjelp, i en nødssituasjon) 

ώά [stin ɔra tis anaŋgiz mu]    /    med nød og neppe (bare så 

vidt)  ί [m ðiskɔlia]   #   όάί[mɔlis k mta vias]    #    
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(aller nådigst, motvillig, mot sin vilje) ό [m tɔ zɔri]    :    det er med nød og 

neppe de klarer seg  ίύ[mðiskɔlia apɔzun]    /    (ordtak)  

 nød lærer naken kvinne å spinne   ίέά* [i pnia tΧnas  

katrǥazt]       (jf. nøden kjenner ingen lov, i nøden spiser fanden fluer)      /    nøden 

drev han til å stjele άέέ [i anaŋgi tɔn sprɔks na klpsi]    :     

nøden drev/tvang oss (til det)  έά [mas pjzi i anaŋgi]    /    (ordtak:) 

nøden kjenner ingen lov   άίό[i anaŋgi ð ǥnɔrizi nɔmɔ]     /    

være i nød   ίί[vriskɔm s aǥɔnia] 

nød(s)-   (hjelpe-, støtte-) ό [vɔïitikɔs]    

nødblusspistol m.  (signalpistol, Very-pistol)  όί [tɔ pistɔli fɔtɔvɔliðɔn] 

nødlande v.   ώώ [prɔzjiɔnɔm anɔmala] 

nødlanding f.  (aeron.)  ήώί [i anaŋgastiki/anɔmali  

 prɔzjiɔsi]     

nødlandingsplass m.  όό [tɔ vɔïitikɔ arɔðrɔmiɔ] 

nødlidende adj.  (trengende, lutfattig) ά[apɔrɔs]   #   ή* [nðis]    #    

ά[ðiakɔnjarikɔs]    /    (ubeskyttet, forsvarsløs)  ά  

[anipraspistɔs]    /   en fattig, nødlidende enke  ήάή [mja  

ftɔçi anipraspisti çira] 

nødløsning m.n.  (midlertidig løsning, provisorium, tillempning, tilpasning)  ό [tɔ  

 vɔlma]   #   ήόύ [prɔsɔrini/prɔçri lisi]     

nødnummer n.  (krisetelefon, 110/112/113, i Hellas nr. 100)  ό [tɔ katɔ]    /   ring   

 nødnummeret!  ώό [fɔnaks tɔ katɔ]   

nødrasjon m.  (mil.)(reserveproviant)   έέά  [tɔ sitirsiɔ sΧatis  

anaŋgis]    #   άή [i ksira trɔfi]    #  όέά [ta 

trɔfima ktaktis anaŋgis] 

nødsender m.   όoό [ɔ vɔïitikɔs pɔmbɔs] 

nødsfall n.  (nødstilfelle, krisesituasjon) έά [i ktakti anaŋgi]    # ί

ά [i priptɔsi anaŋgis]    /    i nødsfall (om nødvendig)  ίά 

[s priptɔsi anaŋgis]    #   ά [stin anaŋgi]    /    i ytterste nødsfall  (som siste 

utvei)   έά [i sΧati anaŋgi]    :    vi sender bud på lege bare i ytterste 

nødsfall   έόόέά[a kalsum jatrɔ mɔnɔ s 

sΧati anaŋgi] 

nødsignal n.  ήύ [tɔ sima kinðinu]    /    sende ut nødsignal  έή

 ύ [stlnɔ sima kinðinu]     

nødskrik n.   :   med et nødskrik  (med store vansker, på nære nippet, i siste liten)  

 ίί [tsima-tsima]     /   han kom seg gjennom eksamen med et nødskrik  

ίίέά [tsima-tsima pras tis kstasis]      

nødstilfelle n.  (nødsfall, krisesituasjon)  έά [i ktakti anaŋgi]    #  

 ίάά [i priptɔsi/katastasi anaŋgis]    #   ή

 ά[ksrtiki anaŋgi]    /   må bare brukes i et nødstilfelle (bare i nødsfall)  

ίόίέά [na Χrisimɔpiii mɔnɔ s 

priptɔsi ktaktis anaŋgis] 
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nødssituasjon m.  ί [i krisi]    #    (vanskelig tid)  ώά [i ɔra tis  

 anaŋgiz]    /    i en nødssituasjon (når noen virkelig trenger hjelp, i nødens stund) 

 ώά [stin ɔra tis anaŋgiz mu]      

nødstilfelle n.  (nødsfall, farlig situasjon)  ίύ [i priptɔsi kinðinu]    /    i  

 nødstilfelle (i nødsfall)   ίύ [s priptɔsi kinðinu]    

nødutgang m.  (rømningsvei)  όέ [i vɔïitikɔs ksɔðɔs]    #   έ

 ύά[i ksɔðɔs kinðinu (pirkajas)] 

nødvendig adj.  (påkrevd)  έ [ðɔn]    #   (uunnværlig, essensiell) ί [anaŋgɔs]   #    

(helt nødvendig, uunnværlig, uunngåelig)  ί[apartitɔs]    /   absolutt 

nødvendig (tvingende nødvendig, maktpåliggende)   ό [pitaktikɔs]     /    bare 

det absolutt nødvendige (bare det aller nødvendigste) ύώ  [ta 

(apɔlitɔs) Χriɔði]    /    det aller nødvendigste (til livets opphold) ύί 

[i apɔlitɔs anaŋga]    /    det er helt nødvendig at du er til stede (din tilstedeværelse er 

essensiell, av største betydning)  ίίύί [i parusia 

su in apɔlitɔs anaŋgɔs]    /    det er nødvendig  ίά [paristat anaŋgi]   /    

det er påtrengende nødvendig at han blir operert nå  (han må opereres straks)  ί

 ίί [piji na tu jini ŋçirisi]    /   det nødvendige (det som må til)  

έ [tɔ prpɔn]    /   det nødvendigste  (det  grunnleggende, grunnelementene, de  

praktiske detaljene)  ά [ta vasika]    /    er det helt nødvendig å ha den 

(bil)delen?  ίίέόά[in apartitɔ na çt

 aftɔ tɔ ksartima]     /    er det nødvendig/påkrevd at jeg kommer?   ίί

 όέ  [in apartitɔ ɔti lɔ]    /    gjøre det som er nødvendig  άόί

ί [kanɔ ɔ ti in anaŋgɔ]    /   helt nødvendig (maktpåliggende, påkrevd)  

έ[pivvlimnɔs]    /    hvis det er absolutt nødvendig (hvis det er helt 

krise) άόά [an iparçi apɔliti anaŋgi]    /   nødvendig kapital  

όά[ta aptumna kfalia]    /   når det blir nødvendig (når den tid 

kommer, med tiden)  ώ ό [ŋ grɔ tɔ ðɔndi]    /    om nødvendig (i et 

knipetak, når det gjelder)  ά [stin anaŋgi]     /    være absolutt nødvendig 

(være et must, være livsviktig) ά [pivalt]    

nødvendiggjøre v.  ώάί [kaistɔ kati anaŋgɔ]  

nødvendighet f.m.  ά [i anaŋgi]    #   ό [i anaŋgɔtita]      /     av  

nødvendighet  ά[anaŋgastika]    #    'ά [kat anaŋgi]     /    en 

tvingende nødvendighet  όήά[anapɔðrasti/skliri anaŋgi]     /    

en ubønnhørlig nødvendighet  (en uomtvistelig nødvendighet) ίά 

[amilikti anaŋgi]    /   en uomgjengelig nødvendighet (en ufravikelig betingelse)  

ώό [usiɔðis ɔrɔs]    /   gjøre en dyd av nødvendighet  άά

ί [kanɔ tin anaŋgi filɔtimia]    /    gjøre noe av nødvendighet (være tvunget til å 

gjøre noe) άάόά [kanɔ kati apɔ anaŋgi] 

nødvendigvis adv.  ί [anaŋga]    #   ί [anaŋgɔs]    #  (uvegerlig,  

uunngåelig, helt sikkert)  ύ* [affktɔs]    /   det er ikke nødvendigvis riktig  

ί ίίό[ðn in anaŋga/anaŋgɔs sɔstɔ] 

nødverge m.  (selvforsvar)  ά [i aftɔamina] 

nøkk m.  (vanndemon)  ά [i nraiða] 
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nøkkel m.  (overf. vei, port, inngang)  ί [tɔ kliði]    #   ί [i isɔðɔs]    /   (mus.)  

 bassnøkkel (f-nøkkel)  ί [tɔ kliði tu fa]    /   bilen er låst, og nøklene er  

på innsiden  ί ίέάίέ[tɔ aftɔkinitɔ 

inkliðɔmnɔ k ta kliðja in msa]    /    er det noen som har nøkkel? έέ

 ί [çi kannas kliði]     /    finne nøkkelen til (el. løsningen på) en gåte   ί

ίί[vriskɔ tɔ kliði tu niǥmatɔs]     /   han vred om nøkkelen i låsen  

ύίά [jiris tɔ kliði stin kliðaria]    /  Gibraltar er nøkkelen/ 

 inngangsporten til Middelhavet  άίίί [tɔ  

 jivraltar in tɔ kliði tiz msɔjiu]    /    nøkkel til å trekke opp klokke med  έί

ύύ [na kliði ja tɔ kurðizma rɔlɔju]    /    nøkkelen passer ikke i 

låsen  ίόό [tɔ kliði ðn farmɔzi stiŋ gliðarja]    /    

nøkkelen til gåten/mysteriet  ίί [tɔ kliði tu mistiriu]    /   nøkkelen 

til udødelighet (veien til udødelighet)  ίί [i isɔðɔs stin aanasia]     

:   stikke inn en nøkkel i låsen (sette en nøkkel i låsen) ώέίά 

[Χɔnɔ na kliði stin kliðaria]     

nøkkel-  (livsviktig, helt sentral) ό [zɔtikɔs]    #   (grunnleggende, fundamental)  

 ώ [mljɔðis]     

nøkkelbein n.  (anat. kragebein)  ί [tɔ kliði]    #   ί [i kliða] 

nøkkelhull n.  ό [i kliðarɔtripa]    /    han kikket gjennom nøkkelhullet   

 ίόό [kitaks apɔ tin kliðarɔtripa]    

nøkkelindustri m.  ήί [i zɔtiki viɔmiΧania]    #   ίί  

 [tɔ viɔmiΧania-kliði] 

nøkkelknippe n. άά [i armaa kliðja]    #   άά [tɔ matsɔ  

 kliðja]    #   όώ[ɔ ɔrmaɔs kliðjɔn]    #   έώ 

 [i ðzmi kliðjɔn]   

nøkkelperson m.  άί [tɔ anrɔpɔs kliði]   

nøkkelring m. ί ώ [ɔ krikɔs kliðjɔn]    #    άώ [ɔ Χalkas  

 kliðjɔn]    #   άώ  [ɔ Χalkas kliðɔn]    #   (amulett, anheng) ό

 ώ [tɔ brlɔk (kliðjɔn)]      

nøkkelstilling m.  (nøkkelposisjon)  έί [i si-kliði]    #   ίέ [i kria  

si]     /   det er en nøkkelstilling  ίόί [in pɔstɔ-kliði]     /    ha en 

nøkkelstilling   έίέ [Χɔ kria si] 

nøkleblom m.  (kusymre, i slekten Primula)  ύ [tɔ kitrinɔluluðɔ] 

nøktern adj.  (edruelig, klar i hodet, nykter, edru)  ά [nifaliɔs]    #    (avbalansert,  

objektiv, upartisk) ό[amrɔliptɔs]    #   (enkel, spartansk)  ή [ŋgratis]    

#   ό [litɔs]    #    (tørr, saklig) ό [stǥanɔs]     /    en nøktern beskrivelse 

 ήή  [stǥani priǥrafi]     /   en nøktern vurdering  άί  

[nifalia krisi]    /   et nøkternt overslag  άάό [naz nifaliɔs 

ipɔlɔjizmɔs] 

nøkternhet f.m.  (edruelighet, avholdenhet) ά [i ŋgratia]    #    (enkelhet,  

 nøysomhet)  ό [i litɔtita]    

nøkternt adv.  (avbalansert, objektivt, upartisk) ό[amrɔlipta] 
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nøle v.  ά [ðistazɔ]    #   (vakle, svinge, vingle, tvile)  ώ* [amfirpɔ]     #    

ύ [amfitalandvɔm]    #   ί[klɔnizɔm]    #    (dvele, somle, 

være seint ute)  ώ [arǥɔpɔrɔ]    #   (betenke seg, vike tilbake)  ώ 

[ɔpisɔΧɔrɔ]    #   (vakle, vingle, stoppe opp litt)  έ[kɔndɔstkɔm]    /    

ikke nøle med (ikke ha (noen) betenkeligheter med)  ά[ð ðistazɔ na]    :  

 ikke nøl med å be meg om hjelp!  ίήή[mi  

ðiskalftiz na mu zitisiz vɔïia]    :    jeg vil ikke nøle med å fortelle henne sannheten  

άή [ð a ðistasɔ na tis pɔ tin aliia]    /    nøle 

 med (vike tilbake for, vakle, være vankelmodig)  ί[klɔnizɔm]     :    han  

 nølte med å ta beslutningen (han var usikker på avgjørelsen sin)  ί

όά [klɔnistik i apɔfasistikɔtita tu]    :    han nølte aldri med å ta 

(den) avgjørelsen  έύόή [pɔt ðn dalandftik 

stin apɔfasi tu]     /    når beslutningen først var tatt/hadde han først bestemt seg, nølte 

han aldri   όήήόίέ [apɔ ti stiǥmi pu 

pir tin apɔfasi ð ðistas pja pɔt]    /   uten å  nøle  ί [aðistaktɔs] 

nølende adj.  (tvilende, vaklende, tvilrådig)  ί [amfiǥnɔmɔs]    #   ό  

[ðistaktikɔs]    #   ό[ðistaΧtikɔs]    #    (utsettende, somlende, sendrektig, 

forhalings-, for å vinne tid)  ό [anavlitikɔs]    #    ά 

[anapɔfasistɔs]    #    ό [anastaltikɔs]    #   (ubesluttsom, betenkt) 

ό [nðiastikɔs]    #   (blyg, forknytt, usikker)  ό [ðilɔs]    

nøling f.m.  (usikkerhet, ambivalens)  ί [i amfisimia]    #   ί [i ðisimia]     

#   ά [i amfitalandfsi]    #   ό[i ðistaktikɔtita]   #   

ό[i ðistaΧtikɔtita]    #   (usikkerhet, mangel på selvtillit, engstelighet) 

ί [i atɔlmia]    #   ί [tɔ ðiliazma]    #    (sendrektighet, somling, 

forhaling, ubesluttsomhet) ό [i anavlitikɔtita]    #   

ό [i anapɔfasistikɔtita]    #   (vakling, vingling, betenkeligheter) 

ό [ɔ ðistaǥmɔs]    # ά [i talandfsi]    /   et øyeblikks nøling  

ίό[stiǥma anapɔfasistikɔtita]    /   her der det ikke rom 

for nøling/tvil   άώώ[ðn iparΧun priɔria ðistaǥmɔn]    

/   uten den minste nøling  ίόό [Χɔris tɔm paramikrɔ 

ðistaǥmɔ] 

nøre v.  (tenne opp)  ά [anavɔ]     /   nøre opp under (gi næring til, sette i gang)   ά

 έ[vazɔ s nrjia]    :    nøre opp under/gi næring til rasehatetet  ά

 έόί [vazɔ s nrjia tɔ filtikɔ misɔs]   

nøste n.  (bunt) ά [tɔ kuvari]    #   (garnnøste) ύ [i tulupa]    /   et nøste  

med hyssing  άά [tɔ kuvari spaŋgu]     /    rulle seg sammen til et  

nøste  ά [kuvariazɔ]    :    pinnsvinet rullet seg sammen til et nøste  

όά [ɔ skadzɔçirɔs kuvariastik] 

nøste v.   (vinde, spole, kveile) ί [tiliǥɔ]     /   hun nøstet opp garnet  ύή

 ά[tiliks tɔ nima kuvari] 

nøtt f.m.   (”tørr frukt”)  όό [ɔ ksirɔs karpɔs]    #   (valnøtt) ύ [tɔ kariði]  

#   (hode, hue, knoll, skolt)  ά [i glava]    #   ύ [i kutra]    /    dette er litt  
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av ei nøtt (dette er litt vrient)  ίάό [in liǥaki zɔrikɔ]     /    ei hard nøtt 

(et vanskelig problem)  ίέύό [in kratniɔ/ðiskɔlɔ 

 prɔvlima]    :    dette er sannelig ei hard nøtt å knekke   άά

ά [afta n praǥmatika spazɔkfalja]   #  (om person, en som ikke er lett å 

vinne over eller diskutere med)  ό ύ[sklirɔ kariði]     /   denne oversettelsen 

var ei hard nøtt å knekke/fryktelig vanskelig  ήάήύ [afti i 

mtafrasi itan paluki]   :    spørsmålet var utvilsomt ei hard nøtt   ίή

ώήί [Χɔris sizitisi i rɔtisi itan maniki]    /    en yoghurt med honning 

og nøtter   έύέύ[na jaurti m mli k kariðia]    /   han er 

trang i nøtta (han er treg i oppfatningen)  όά[ðŋ kɔvi i glava] 

nøttekake f.m.  (valnøttkake) f.m.  ό [i kariðɔpita]    /    nøttekaker (nøtteputer)   

 ύ[skaltsunia] 

nøtteknekker m.   ύ [ɔ kariɔrafstis]    

nøttepai m.  (valnøttekake)  ό[ikariðɔpita] 

nøttesjokolade m.  (valnøttsjokolade)  άύ [i sɔkɔlata m kariðja]    

nøtteskall n.   ό [tɔ tsɔfli]    #    (valnøttskall) ύ [tɔ kariðɔtsuflɔ]     

 #  ό [i kariðɔfluða]    /    i et nøtteskall (kort sagt, med få ord)  ί

 ό [m liǥa lɔja]    #   (i korthet, kort oppsummert)  ί* [n ɔlijis]    # 

 ύ* [n sinɔpsi]  

nøyaktig adj.  ή [akrivis]    #   ή[pakrivis]    #    ό [sɔstɔs]    # 

 (minutiøs, grundig, inngående, omhyggelig) ό [ksɔniçistikɔs]    /   

beskrivelsen hans var nøyaktig   ήήή  [i priǥrafi tu itan 

akrivis]     /   en nøyaktig beskrivelse   ή ή[pisti priǥrafi]     /    en 

nøyaktig diagnose  ήά [i akriviz ðiaǥnɔsi]     /    en nøyaktig 

oversettelse (en oversettelse utført med vitenskapelig nøyaktighet)  όή

 ά [ðɔkimi/pisti mtafrasi]     /    en nøyaktig kopi (et tro kopi)  ό

ί [pistɔ andiǥrafɔ]    /    for å være (helt) nøyaktig...  ί [ja akrivia]    

/   for å være mer nøyaktig... (for å si det mer presist...)  ί

 ή [ja na im pjɔ akrivis]     /    nøyaktig billettpris  έίό

ί [tɔ akrivs antitimɔ nɔs isitiriu]    /    nøyaktig informasjon (nøyaktige 

opplysninger)  ίί [akrivis plirɔfɔris]    /    nøyaktig instruksjon  

(nøyaktige beskjeder)  ίί [akrivis ɔðijis]    /    nøyaktig tid (korrekt tid)  

ήήώ [i akrivis/sɔsti ɔra]    /    pinlig nøyaktig  ώή 

[pɔðina akrivis] 

nøyaktig adv.   ώ[akrivɔs]    #   (presist, på en prikk)  ώ [pakrivɔs]    #

 ί [m akrivia]    #   (med største nøyaktighet, helt nøyaktig, til fullkommenhet,  

 på en prikk)  έ [stin ndlia]    #   (detaljert, presist) έ

[siŋgkrimna]     /    beskrive noe nøyaktig   άάώ [priǥrafɔ kati  

akrivɔs]     /   han bedømte avtanden helt nøyaktig   όό

 έ [ipɔlɔjis tin apɔstasi stin ndlia]    /    nøyaktig utført  έ

 έ  [psimnɔs stin ndlia]    

nøyaktighet m.  (presisjon) ί [i akrivia]    /    med et sekunds nøyaktighet   

 ίέ [m akrivia ðftrɔlptu]     /    med pinlig/stor nøyaktighet 



32 

 

(på en prikk) όάί [m nɔΧlitikɔ/mǥali akrivia]    :     han 

bedømte avstanden med stor nøyaktighet  όόά

ί [ipɔlɔjis tin apɔstasi m mǥali akrivia]    :    han gjør arbeidet sitt med 

religiøs (dvs. samvittighetsfull) nøyaktighet   άάή

ί [kani ti ðulja tu m riskftiki akrivia]    /   vi må skjekke nøyaktigheten av 

hans påstander  έέίώ [prpi na 

lŋksum tin akrivia tɔn isçirizmɔn du]    /    nøyaktigheten i en oversettelse/beskrivelse  

ίάή [i akrivia mjaz mtafrasis /mjas priǥrafis] 

nøye seg v.  (være førnøyd, ta til takke, slå seg til tåls)  ύ [arkum]    /   nøye seg  

med  (klare seg med, greie seg med) ύ[vɔlvɔm m]    #   ύ 

[arkum m]   #  (begrense seg til, klare seg med)  ί [priɔrizɔm]     :   han 

nøyde seg ikke med å forråde meg, neida han...  έώ

ά [ðn arkstik na m prɔðɔsi ala]    :    jeg skal nøye meg med å nevne to 

eksempler  ώ'έί [a priɔristɔ nanafrɔ ðjɔ 

paraðiǥmata]    :    vi får nøye oss med brød og ost til middag  έύ

ύί[prpi na vɔlftum m psɔmɔtiri ja ðipnɔ]    :   vi får nøye oss 

med brød og ost til kveldsmat  έύύ

 ό [a prpi na priɔristum s psɔmɔtiri ja vraðinɔ]  

nøye adj.  (pirkete, kresen, vanskelig å gjøre til lags)  ό [aptitikɔs]   #   ύ 

 [ðiskɔlɔs]   #   (påpasselig, pirket, pertentlig)  ό [iðiɔtrɔpɔs]    #ό

 [lptɔlɔǥɔs]     /    nøye med (omhyggelig med) όό [aptitikɔs/ 

iðiɔtrɔpɔs s]    :   hun er veldig nøye med hvordan hun kler seg/med påkledningen   

ίύήύό [in pɔli aptitiki stɔ disimɔ tis]    #  ί

 ύ ύύ [in pɔli ðiskɔli sta ruΧa tis]    #   ίό

έύ [in iðiɔtrɔpi stɔ ma tɔn ruΧɔn dis]    /    han er svære nøye når 

det gjelder penger/i det som har med penger å gjøre   ίύό'ό

έέά [in pɔli tipikɔs sɔti çi sçsi m lfta] 

nøye adv.  (inngående, omhyggelig)  ά [prɔsΧtika]    /    se nøye over ei regning (gå  

 igjennom ei regning nøye)  άέόά [prnaɔ na lɔǥariazmɔ 

 prɔsΧtika]    /    studere et forslag nøye   ώάό [ðirvnɔ   

 prɔsΧtika mja prɔtasi]     

nøysom adj.  (spartansk, enkel, fordringsløs)  ό [litɔs]    #   ί [litɔðitɔs]   #   

ή [ɔliǥarkis]    /    et nøysomt liv  ήή [mja liti zɔï]    /     han er en 

nøysom mann (han er en kravløs, har få behov)  ίάίά [in 

anrɔpɔz m lijs anaŋgs]    #    ίί [in litɔðitɔs] 

nøysomhet f.m.  (beskjedenhet, enkelhet)  ύ [i mtriɔfrɔsini]    #  

 ό [i tapinɔtita]    #   ά [i ɔliǥarkia]   #   (enkelhet, nøkternhet)  

 ό [i litɔtita]    /   nøysomhet og løangt liv går ofte sammen   ό

 ΐάάί [i litɔtita k i makrɔzɔia pan siΧna mazi]     

nøysomt adv.  (enkelt, naturlig, fordringsløst)  ά [lita]    #    έ [apripa]   

nøytral adj.  (polit., fys.) έ [uðtrɔs]   #  (fargeløs) ά [aΧrɔmatistɔs]   #     

 (objektiv, upartisk) ά [aprɔkataliptɔs]    #   (fordomsfri, objektiv, saklig)     

ί [afatriastɔs]    /    en nøytral/forsiktig holdning  έά [uðtri  
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stasi]    /    en nøytral politikk  έή [uðtri pɔlitiki]     /    nøytral sone 

(ingenmannsland)  έώ [i uðtri zɔni]    /   nøytrale farger  έ

ώ [ta uðtra Χrɔmata]    /    nøytrale farvann/stater  έύά 

[uðtra iðata/krati]     /    nøytralt flagg  έί [uðtri sima]    /    nøytralt 

territorium  έέ [uðtrɔ ðafɔs]    /    politisk nøytral   ά 

ά  [pɔlitika aΧrɔmatistɔs]     /    være  nøytral (sitte på gjerdet, avvente) 

έέ [mnɔ uðtrɔs]     /    være/forbli nøytrale i en krig  ίέ

 έ'έό [im/paramnɔ uðtrɔs snam bɔlmɔ] 

nøytralisere v.   ώ[uðtrɔpiɔ]    #   (motvirke, eliminere, sette ut av plill, fjerne,  

kvitte seg med) ώ[ksuðtrɔnɔ]    #   (sette ut av spill)  έόά 

[tɔ ktɔs maçis]    /   han nøytraliserte fem av fienden   έέ

ύ[ksuðtrɔs pnd Χrus]    /    nøytralisere ei gift (oppheve virkningen av ei 

gift)  ώ έή [ksuðtrɔnɔ na ðilitiriɔ]   

nøytraliserende adj.  (oppveiende, eliminerende, uskadeliggjørende)  ό  

 [ksuðtrɔtikɔs]    

nøytralisering f.m.  ί [i uðtrɔpiisi]    #   (desarmering, det å sette noe(n) ut  

 av spill)  έ [i ksuðtrɔsi] 

nøytralitet m. ό [i uðtrɔtita]    #   (objektivitet, upartiskhet)  

 ί* [i aprɔsɔpɔlipsia]     /    krenke et lands nøytralitet  ά

όώ [paraviazɔ tin uðtrɔtita mjas Χɔras]    /    streng  

nøytralitet  ήό [afstiri uðtrɔtita]    /    væpnet nøytralitet   

όό [nɔpli uðtrɔtita]    

nøytron n.  (fys.) ό [tɔ ntrɔnja]    #   ό [tɔ uðtrɔnjɔ] 

nøytrum n. gramm. (intetkjønn)  έέ [tɔ uðtrɔ jnɔs]  

nå v.  (rekke)  ά [pitiŋΧanɔ]    #ί [prɔlavnɔ]    #   (nå fram til, oppnå,  

 få) ά [fanɔ]    #   ά [ftanɔ]    #   (oppnå, innfri, tilfredsstille)  ώ

[kplirɔnɔ]    #   (rekke ned til) έ[pftɔ s]     /   håret nådde henne til livet  

άέέ [ta malja tis pftan sti msi tis]    /    nå bunnen 

(komme til bunns)  ώ [patɔnɔ]   :    jeg når akkurat bunnen (det er så vidt jeg når 

bunnen)  ίίώ [isa-isa pu patɔnɔ]   :   jeg når ikke bunnen her (jeg er 

kommet så langt ut at jeg ikke når bunnen)  ώώ [ðm batɔnɔ ðɔ]    :    når du 

bunnen der?  ώί [patɔnis ki]    /    nå bussen  άί 

[prɔlavɔ tɔ lɔfɔriɔ]    /   nå en høy alder  άάά [ftanɔ s vaja  

jramata]    /   nå en høy grad av effektivitet (komme opp på et høyt prestasjonssnivå)  

άύόό [ftanɔ s ipsilɔ vamɔ apɔðɔtikɔtitas]    /   nå 

en til knærne  έώό [mu rçtɔs ta ǥɔnata]   :    snøen nådde meg 

til knærne/til knes  όέώό [tɔ çɔni mu rΧɔtan ɔs ta ǥɔnata]    

/    nå et mål  ώέέό  [kplirɔnɔ/katafrnɔ na skɔpɔ]    : 

     ikke før våre mål er nådd   όύίί[ɔçi prin kplirɔun 

 i skɔpi mas]    /    nå det etterlengtede mål   άόό 

[pitiŋΧanɔ tɔn piðiɔkɔmnɔ skɔpɔ]    /   nå høydepunktet i/av...  (nå toppen av...)  

άάύ[pitiŋΧanɔ (na fasɔ) stɔ 

apɔkɔrifɔma tu]    /   nå igjen (ta igjen , innhente, løpe/kjøre forbi)  ά [kataftanɔ]   
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#   (rekke, innhente) ί [prɔftnɔ]    :   de nådde oss igjen ved Volos  

άόά ό [mas kataftasan/prɔftasan kɔnda stɔ vɔlɔ]     /    

nå inn (hos)  (finne gehør (hos), bli oppfattet)  ώ  [ðiaprɔnɔm]     # 

ίό[jinɔm katanɔitɔs]    /    nå langt i livet (lykkes i livet) ώ 

ύή [prɔΧɔrɔ pɔli sti zɔï]     /   nå målet sitt  (oppnå sin hensikt)  έ

ό [katafrnɔ tɔ skɔpɔ mu]    #ίό [ptiçnɔ tɔ skɔpɔ 

mu]     :   nå sine mål   άύ [pitiŋΧanɔ tus skɔpuz mu]    :    

han nådde målet sitt/sine mål  έόύ [ptiç tɔ 

skɔpɔ tu/tus skɔpus tu]    /    nå ned til (gå ned til)  ίώ [katvnɔ ɔs]    :    

skjørtet hennes nådde (ned) til knærne/var knekort  ύόώ

ό [i fusta tis rΧɔtan ɔs ta ǥɔnata]    :    skjørtet når ned til  ύί

ώ [i fusta katvni ɔs]    /   nå toppen  ίή [anvnɔ stiŋ gɔrfi]    /    

når du/får du tak i den ordboka på den øverste hylla?  ίά

όάά [bɔriz na pjasis tɔ lksikɔ stɔ panɔ rafi]     

nå adv.  (for øyeblikket, nå til dags) ώ [tɔra]    #   [nin]    #   (utfyllingsord i oppfordring:   

bare, nå)   [ja]    /    fra nå av  όώ [apɔ tɔra k brɔs]     /   fram til nå 

(til nå, så langt) έώώ [mΧri/ɔs tɔra]    :   fram til nå har du vært heldig  ώ

ώάό [ɔs tɔra staik tiçrɔs]    /    kom nå hit et øyeblikk!  έ

ώή [ja la ðɔ mja stiǥmi]    :    la meg nå se   [ja na ðɔ]    /    nå 

eller aldri!  ώήέ [tɔra i pɔt]     /   nå for tiden (i våre dager, nå til dags)  ί

έ [pi tɔn imrɔn mas]    /   (tvilrådig:) nå, hva er i veien med deg? (hva er 

det som feiler deg da?)  έό [ti çis lipɔn]    /    nå med det samme (nå straks) 

έώ [amsɔs tɔra]    #   ώέ [tɔra amsɔs]     /   nå nettopp  ώ 

[tɔra ða]    #   ό[mɔlis]    #   ό [ɔti]    :    han gikk nå nettopp (han gikk for litt siden, 

han har akkurat gått)  όέ [mɔlis fij]    :   han kom tilbake nå nettopp  (han er 

nettopp kommet tilbake)  όύ  [ɔti jiris]    :    jeg så han nå nettopp  ώ

όί [tɔra ða/mɔlis tɔn iða]    :   Paul ringte (til) meg nå nettopp (Paul har 

nettopp ringt til meg)  όώύ [ɔti mu tilfɔnis ɔ pavlɔs]    /    nå 

og da (en og annen gang, fra tid til annen, i perioder)  άή [kata iastimata]  

#   άό[ka tɔsɔ]    #   άύ [kata krus]   #  άά[kapu-

kapu]    #   ί* [niɔt]    /    nå og i all evighet  ί [nin k ai]    /     nå som 

(nå når)  ώ [tɔra pu]     :    nå som du nevner det/nå som vi er her alle sammen  

ώίόώ [tɔra pu tɔ ls/tɔra pu imast ɔli ðɔ]    /    nå til 

dags  ή [stin pɔçi mas]    #   ύ [stus kruz mas]    /    (i 

våre dager, nå for tiden)  ίέ [pi tɔn imrɔn mas]     /   til nå (fram til nå, 

så langt) έώώ [mΧri/ɔs tɔra]     

nåde m.  ά [i Χari]   #   (Guds nåde) έ [tɔ lɔs]    #   (barmhjertighet)  

ί[i fsplaΧnia]    #   (medlidenhet, barmhjertighet)  ά [i 

splaΧnja]    /    be/trygle om nåde  ύώ έ[iktvɔ/zitɔ lɔs]    :   (på 

slagmarken/i krig:)  ikke be om/vise nåde  ώίέ [ð zitɔ/ðiΧnɔ lɔs]    /    

Deres nåde  (Hans høyhet)  ό [makariɔtatɔs]    /   Guds nåde  ίά 

[i ia Χari]    /    la nåde gå for rett  ύύί [apalinɔ  
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 ti ðikɔsini m fsplaΧnia]    #   (gi noen tilgivelse)  ί άά [ðinɔ 

siΧɔrɔΧarti s kapjɔn]    /    på nåde  άό [m ðiskɔlja anktɔs]    #    

ί* [kat ikɔnɔmian]    :    på seierherrenes nåde   έώ 

[stɔ lɔs tɔn nikitɔn]    /    på nåde og unåde  ήάά [stiŋ gali  

 ðiasi kapju]    :    overgi seg på nåde og unåde (overgi seg  uten betingelser)   

ήέά [afinɔm stɔ lɔs kapju]    :    være overlatt til noen på 

nåde og unåde  (leve på nåde/på en annens velvilje) ήή ά

 ά [afinɔm stiŋ gali ðjasi kapju]    

nådegave f.m.  (utstråling, karisma, talent)  ά [tɔ Χarizma]    #   ώ [tɔ ðɔrɔ]       

nådeløs adj.  (ubarmhjertig, skånselsløs, hensynsløs, uforsonlig, kompromissløs, ubønnhørlig)   

ί [aðistaktɔs]    #    ί [aðistaΧtɔs]    #     ί[amiliktɔs]  

ύ [alipitɔs]    #   έ [anlitɔs]     #   ή [anilɔs]    #    ή* 

[apinis]    #   ά [apɔnɔs]    #   ά [asplaΧnɔs]    #   (ubønnhørlig, hard, 

streng)  ά [atŋktɔs]    #    (ustanselig, uopphørlig)  ά [astamatitɔs]    

/    en nådeløs forfølger  ήώ [apinis ðiɔktis]     /    et nådeløst dilemma   

ίή [amiliktɔ ðilima]    /    nådeløs forfølgelse  άί

 [astamatiti kataðiɔksi]      

nådeløshet f.m.  (ubarmhjertighet, grusomhet, ufølsomhet, hjerteløshet)  ά [i apɔnja]     

 #   ί [i asplaΧnia]     

nådeløst adv.  (ubarmhjertig)  ώ [anilɔs]     /    han ble forfulgt nådeløst   

 ώώ [kataðiɔΧtik anilɔs] 

nådig adj.  (tilgivende, forsonlig, overbærende)  ί [mnisikakɔs]    #   (barmhjertig,  

 mild, ettergivende)  ή [piikis]   

nål f.m.  ό  [i vlɔna]    #   (synål) όί [i vlɔna rafimatɔs]    #    

(knappenål, brosje) ί [i karfitsa]    #   (sikkerhetsnål) ά [i 

paramana]    #   (nål/lukkemekanisme på smykke) ά [i asfalia]    #  (indikator, 

måler, pil, viser)  ί [ɔ ðiΧtis]    /    lete etter ei nål i en høystakk   ύ

 ό' ά[jirvɔ vlɔna staçra]    #   («lete etter lopper blant agnene)  ύ

άύ' ά[jirvɔ/psaΧnɔ psilus staçra]     /    sitte som på nåler (ikke 

kunne sitte stille, være veldig spent)  άό [ðn m Χɔrai ɔ tɔpɔs]  

nålebrev n.  ή [i vlɔnɔiki] 

nålehus n.  (knappenålseske)   ή [i vlɔnɔiki] 

nålelignende adj. (nåleaktig)   ή [vlɔnɔiðis] 

nålepute f.m.  ή [i karfitsɔiki]    

nålespiss m.  άό [i akri mjaz vlɔnas] 

nålestikk n.  ίί [tɔ tsimbima karfitsas]    #   έίό 

ό [tɔ kndima/tsimbima apɔ vlɔna]    #   ά [i kndja]    #   (skarp smerte)  

ά[i vlɔnja]    /   et nålestikk  άό [mja kndja m tɔ 

vlɔni]    /   hendene hennes var dekt av nålestikk  έήέ

 όό[ta çria tis itan katatripimna apɔ tɔ vlɔni] 

nålestriper f.m.pl.  (smale striper) έί [i psilz rijs]    /   et skjørt med nålestriper   

 ύ έί [fusta m psilz rijs]     

nåletre n.  (bartre)  ό [tɔ kɔnɔfɔrɔs] 
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nåløye n.  άό [tɔ mati vlɔnas]     /   denne  tråden vil ikke gå gjennom nåløyet!   

 ήήάό [afti i klɔsti ðn prnai stɔ vlɔni]    

når konj.  ό [ɔtan]    #   (etter at)  ... [na …k]    #   (først når, etter at, så snart)  

ύ [afu]   #   (så snart, så fort, straks) έό [(amsɔz) mɔlis]    #   (idet) 

ό[ɔndas]    #    adv. (når som helst, hver gang)  ό [ɔpɔt]    #   (på hvilket 

tidspunkt)  ώ [ti ɔra]    #   ό[pɔt]     #    (hvor snart) όώ [s pɔsi ɔra]    

/   du skal få gå når du er ferdig (men ikke før) ύόύώ [a 

fijiz mɔnɔn afu tljɔsis]    /   når alt kommer til alt  (når det kommer til stykket) 

άά [stɔ katɔ-katɔ]    #   έ [pitlus]   #   (i siste instans)  

ήί ά [s tliki/tlfta analisi]    #  έέ [stɔ tlɔs-

tlɔs]    /    når det gjelder (i et knipetak, om nødvendig)  ά [stin anaŋgi]    /    

når det gjelder... (med hensyn til, i forbindelse med) ά [anafɔrika m]    :   

når det gjelder skadene  (med hensyn til skadene, i forbindelse med skadene) 

άί [anafɔrika m tin apɔzimiɔsi]     /    når du nevner det   

'έ[mja k tɔ fr i kuvnda]    #   (når vi nå snakker om…)  

ά [mja k milam ja]   #   (dagl.)  ό [aprɔpɔ]    /    når du trenger 

meg, står jeg til din disposisjon  όίί

άή [ɔpɔt m Χriastis im sti ðiasi su]   /  når...først  ά* [apaks]    :    når 

du (nå) først blir med oss...  άέί[apaks ki riz mazi mas]    /    

når er du ferdig for dagen? (når slutter du på jobben?)  ώύά

ά [ti ɔra pavis/stamatas ti ðulja]    /    når gikk du?  όή [pɔt pijs]    /     

når går bussen til... ? όύίί [pɔt fvji/in tɔ lɔfɔriɔ ja]    

/    når han kommer   όέ [ɔtan a ri]    /   når (= etter at) jeg har spurt 

han, jeg skal fortelle deg det  ή [na tɔn rɔtisɔ k a su pɔ]    

/   når jeg ser han, skal jeg spørre han  ίή [na tɔn iðɔ k a 

tɔn rɔtisɔ]     /   når kan du være ferdig?  όώ ίί [s pɔsi 

ɔra bɔriz na timastis]    /    når sola går ned  όίή [ɔndas viisi ɔ iliɔs]     

/    når som helst  ή[ɔpɔtðipɔt]    #   (alltid) ά [pandɔt]    #   (på et 

hvilket som helst tidspunkt) ήή [ɔpiaðipɔt stiǥmi]    :    du kan få gå 

når som helst (når du vil) ίύή[bɔriz na fijis ɔpɔtðipɔt]     :    

du kan komme når som helst (når du vil)  έήέ [la ɔpɔtðipɔt lis]    

/   når/så snart vi får greie på navnet hans  έόά'όά 

[(amsɔz) mɔliz maum tɔnɔma tu]    /   når vi spiser  όώ [ɔtan trɔm]     /   ring 

meg når du er klar  όίώέ [ɔpɔt timastis tilfɔnis mu] 

nåtid f.m.  (samtid, gramm. presens)  ό [tɔ parɔn]   #   (gramm. presens)  ώ  

 [ɔ nstɔtas]      

nåtidig adj.  (nåtids-, samtidig)  ύ [siŋΧrɔnɔs]    #  ό [siŋgrinɔs] 

nåtids-  (nåtidig, samtidig, synkron)  ύ [siŋΧrɔnɔs]    #  ό [siŋgrinɔs] 

nåværende adj.  (aktuell, dagens)  ό [tɔrinɔs]    #   (løpende) έ [trΧɔn]    #    

(denne, dette, foreliggende)  m. ώ* [parɔn]    #   f. ύ* [parusa]    #   n. 

ό* [parɔn]    /   den nåværende regjeringen   ήέ [i tɔrini 

kivrnisi]    /    i det nåværende situasjon (slik det ser ut for øyeblikket, slik forholdene 

ligger an)  ύί[stim barusa siŋgiria] 


